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----------~~~----~~~~~--------Ide azzal is: az államnak kell a pénz. A mennyire egygyé olvadott ez a két foglal

vizsgáló biró, a ki a francia darabban' sok kozás. Van egy kis szikviz-csináló masi
bünöst tud az itélőszék bárdja elé von- nája, meg egy kis boltja. Az adóreferens 
szolni, vörös talárt kap: az adókivetésnek javaslata szerint megadóztatandó l. mint 
drámahőse pénzügyminiszteri elismerést. korc.."máros; 2. mint kávés·; 3. mint szik
Es ez megéri az ambiciót, a fáradtságot. vizgyáros, 4. mint szatócs. A ki a lisztát 

A Vörös talárhoz egészen hasonló szin- látja, azt hiszi, hogy Aradvármegye tele 
játék folyik le most is A'radon, a megyei nagy vállalkozókkaL 
adókivető bizottság előtt. Gyönyörködni De az adó-vallatás bámulatos rendőri 
lehetne benne, mulatni az isteni komiku- tehetsége másban nyilatkozik · meg. Az 
mán, ha nem látnók azonnal magunk előtt adó1·eferens ráolvassa a kocsmáros fejére: 
az áldozatokat, a kik nagyon drágán fi-,"On eladott a mult évben 37 hektoliter 
zetik meg a föllépti díjat a Vörös talár bort, 48 hektoliter sört, 14 hektoliter pá
hősének. A legsiralmasabb áldozatok : a linkát : volt belőle jövedelme ennyi, költ
vidéki kereskedők é:; szatócsok, továbbá a sége ennyi, fizeti a maradványnak tiz 
korcsmárosok. Orökitsiink meg fakó váz- százalékát." Az adatok bámulatosan ősz
latban nehány pazar. jelenetét az .Adósr6f szevágnak. Csak ép azt felejtették ki a 
cimü dráma jeleneteinek, ugy, a hogy kalkulusból, hogy a szegény embernek 

Arad, Junius 20. szemtanuk elmondják. ebből élni is kell, minthogy az uristen őt 
Az adókivetés Viirös talát-ját még nem Az adó-köteles: egy vegyeskereskedó. nem csupán arra a célra teremtette, hogy 

irták meg. A Robe rouge tndYalevőleg az J A boltjában megkapható a falu népének adófizetője legyen a magyar államnak. 
olyan vizsgálóbirákról szól, a kiknek min- . minden szükséglete a gyömbértől kezdve Harmadik jelene~.: 
denáron bűnös kell. Az igazság odavesz- a nyakravaló pántlikáig, a rozsliszt-től Az adriref'erens: On, Pekete Péter, a 
het, de bün0:mek okvetlen kell találta- kezdve a gyolcsig s a füteni valóig. A mult évben baleset-bíztositás után 15 kor. 
t6dni. Ilyesformát lehetne írni az adóki· referens adó kivetését javasolja rá: L 30 fillér jutalékot kapott; költsége van 
vetés mestereire. Itt nem bűnösöket, ha- mint füszerkereskedőre ; 2. mint rőfös-ke- rá: 2 korona 30 fillér, marad 13 korona, 
nem adóalapot keresnek. A vizsgálóbiró, a reskedőre; 3. mint rövidáru-kereskedore; fizet utána l korona 30 fill. adót. 
kit itten adó-referensnek neveznek és pénz- 4. mint liszt·kereskedőre; 5. mint kőszén- , Az adóköteles nem tudja, mi történik 
ügyi titkári cimet visel, átható szemével árukra. Milyen könnyü utja annak, hogy vele, ó soha se volt ügynöke semminő biz
benéz a szegény adóköteles áldozatnak a valaki virilistává lehessen! tositó vállalatnak. Végre kiderül a titok. 
veséjébe, a lelkébe: hátha ott, a lelke fe- Második jelenet: Az a ':ló-köteles falusi Az adóköteles biztositotta magát baleset 
nekén, a szive legjobban elrejtett zugában korcsmáros, a ki azonban, mint kávés is ellen ; miután azonban a biztosítást ügy
van valami, a mi :negadózatlan maradt. szerepel. A ki a. falun él, tudja, hogy nök nélkül kötötte, elengedték a díjából · 

TAR CA. 

A menyországban. 
-Álom.- • 

I rt a: Sas E d e. 

l. 
Szük és szomoru szobácskában vagyunk. 

Szük, szomoru és homályos szobáeskában. A 
falak mellett ócska és rozoga butorok, melyek
re egy sugár sem esik az asztalon pislákoló 
lámpa tényéből, mely csak igen kevés he1yet 
bir elbódítani a rideg sötétségtől. Az árnyék 
- mintha rá akarna boruint az egész szob ~ra. 
- arra az ágyra is, mely az egyik sarokban 
áll. Mintha az inség fekvőhelye lenne, a be· 
teg, a haldokló ínsége. Mintha ar elsárgultw el· 
fonnyadt levelek ravatalán feküdnék az Osz: 
ugy bever ott a gyürött, sárga vánkosokon egy 
8ápadtarcu, vörösszakálln férfi. . 

V értelen ráncos he zei a kopott takaró n 
nyugszanak. Látszik, hogy immáron kihullott 
azokból az eze: csorbát szenvedett fegyver, 
melyet az élet harcában forgatott. Szemeit en· 
gedelmes megadással hunyja le i névtelen 
mártir: a k1myérkereset névtelen martirja, a 
minó ezer meg ezer dől ki a sorból minden· 
nap, minden órában anélkül, ho~y emlékezete
tüket följegyezné más, mint aki Mvük:et az 
olc-;ó fejfára rójja. A haldokló nyomoruság ágya 
körül az eleven nyomoruság sirdogál. Felesége 

· és gyermekei és a rokonság. ~find csupa ko· 

pott és csenevész alak. Fénylő, fekete talárjá
val és derüs pozsxás arcával csak: a tisltelendő 
ur l"álik ki közülök, aki éppen a haldok ló felé 
nyujtja a feszületet. A keresztre feszüett is· 
tenernher csillogó ezüst alakja talán még dia· 
dalrnasabban Vflri vissza az éj fenyegető kisér· 
teteit, mint a bágyadt lámpafény. A pap felol
dotn büneitől a haldoklót. Mert voltak bűnei 
is ; noha nem sok ideje volt vétkezni szegény 
fejének. Délelőtt és áéiután az iskolában tani· 
tott. Esténkint másoló munk:át végzett, hogy 
pótolja a sovány keresetet, amiből nem tellett 
az apró falánk szájacskák betevő falatjaira : . az 
apró futkározó lábacskák cipócskéire. Azt a 
luxust a kenyérkerese~ robotjában nem en· 
gedhette meg magána:r, - hogy még bünei is 
legyenek. 

- In paradiso deducant te angeli. Az Ur 
oltalmába veszi lelkedet s örvendezni fogsz az 
igazakkal - vigasztalá őt a lelkész. 

De a haldokló szeme nem csillant föl az 
örök üdvösség ígéretére, szempilláira nehéz 
könycseppek szivárogtak és réved~zö, megtörő 
tekintete zokogó szaretetteire esett : · 

- Fflleségem! Gyermekeim! - szakadt 
föl melléből a sóhaj oly mélyen, mintba . a sir 
fenekéből jönne; oly erőtel, mintba a koporsó 
födelét is föl tudná szakitani. 

Feje hátracsuklott. Melle hörögni kezdett. 
Szive mindig halkabban dobogott. A körülállók 
lélekzetfojtott csendben figyeitek reá. A rette· 
netes csendet egyszerre éles, szivtépó sikol· 
tás metszette át. Felesége borult a b.adoklóra; 

- T<~.más! Ne hagyj itt l 

II. 
Egyszerre hirtelen, varázslatosan bübájos 

fé!l)'esség áradt el körülötte. 
Sugárfürdó Uditette föl fáradt, kimerült tag. 

jait. Arany Zjlhatag ömlött kusza. ősz, vihartép~ 
te fürteire. Es napok és csillagok oceánja te· 
rfllt el a lábainál. A szük és homályos szoba 
nyirkos falai helyett az örök fény csarno~ának 
szédítő, határtalan boltozatait látta. A rideg in
séges lakás dohos, fülledt levegője helyett a 
végtelen liliommezők illata suhant a sz vébe. 
És az as~nonyok és gyermekek sirása helyett 
valami zsongó, a tavasz, az ifjuság daláná,l---éde· 
sebb zene hizelegte körül. 

·Roskadozó lépteit kétfelől két hatalmas 
szárnyu angyal támogatta. És parányi, szőke 
fürtös angyalkák szivárványszönyeget teritettek 
ösvényére. 

- Hol vagyok '? - · kérdezte a szokatlan 
vakitó ragyogástól káprázó szemét dörzsölve. 

- A menyországban, mondta mosolyogva 
az egyik: angyal és szava olyan volt, mint a 
dal, amiiyet álmában ball ,az ember, amikor ta
vaszi hajnaton szendereg és ::tblakán beárad a 
rózsaszinü és fehér virágba borult fák illata. 

Leült egy rózsás felhőpamlagra és hitetle· 
nül nézett szét. A földön sohse hitte a menyor· 
szág meséjét és most se fért a fejébe, hogy átlép· 
te az U d''· birodalmának kapuján. 

- És mit fogok itt csinálni 'l - kérdezte 
meglehetős nai vu l, sőt együgyüen. Látszik, hogy 
a földön nem ért rá sokat tanulmányozni a 
szent oktatásokat. hl)gy mit is csinálnak az üd· 
vözültek odafönn az égben '? 

Az Aradi Közlöny minden elOfizetöie 3000 koronára biztositva van balesetből eredö halál 
vagy rokkantság ellen mindaddig, amig elOfizetése tart. 
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azt az összeget, a mely a j utalékra esett o 

volna. Az állam erre is rá akarja tenni a 
tenyerét. Szóval : már nemcsak az után 
fizetünk adót, ami a jövedelmünk, hanem 
arra is, a mit kiadtunk. 

Negyedik jelenet: Van egy házaló, a 
ki a portékáját nem viszi mind a hátán, 
hanem valamit otthon is hagy. A lánya 
meg abból, a ki otthon marad, egyiknek
másiknak elád, ha kérnek valamit. A 
"stabil "-üzlet havonta husz-harminc fo
rintnál nem csinál több forgalmat. Az 
adókötelesnek, a kiről itt szó van, a há
zalásért előre meg kell fizetni az adóját, 
különben nem kapja meg az engedélyt. Az 
adóreferens azt kivánja, hogy a "sta b il" 
üzlet után, mint szatácsot külön adóztas
sák meg. 

. . . Folytathatnánk a megtörtént szinjá
ték szcenirozását, de talán már fárasztó is. 
A legszomorubb fölvonás azon jelenetekből 
kerülne ki, a mikor a kereskedők sorra 
kérik az adójuk leszállitását, mert a fo
gyasztási szövetkezetek versenye tönkretette 
a keresetüket A szövetkezetekkel, a me
lyeket az állam, a jegyző, a biró, a pap 
istápol : ők nem tudnak kunkurrálni. Ha 
már elvették a kenyerüket: ne kivánják, 
hogy ugyanazt az adót fizessék, mint a 
fogyasztási szövetkezetek aranykora előtt 
való időben. Az adókivetés munkája tele 
van az ily fölszólalásokkal. Itt jelentkezik 
az első üdvös eredménye a fogyasztási 
szövetkezetek müködésének. 

A drámai igazság kedvéért meg kell 
jegyezni, hogy az adókivető bizottság 
tagjai igyekeznek méltányosak lenni, s a 
hol belátják, hogy a követelés jogtalan, 
le is ütnek belőle. De a mikor a javas~ 
lat olyan messze jár a méltányosságtól, 
az igazságtól: még a sok jóakarat is ke
vés ahhoz, hogy áthidalja. 

Adó-referens pénzügyi titkár ur: a o 

vizsgálóbirónak nem az a hivatása, hogy 
mindenáron bünösöket pányvázzon ki. On 
is rosszul fogja föl a hivatalos kötelezett· 
séget abban, a midőn a polgárok egyetlen 
fillérét se akarja megadózatlan hagyni, s 

Az angyal ismét mosolygott : 
- Élvezed a paradicsom örömeit, amit ki

választottaínak: készitett az Ur. Lábaidat, me
lyeket véresre sebzett a rög, me~mosod a lili
ommezők harmatában. Homlokodat, melyet ve
ritékkel lepett el a gond, megtörölgeted az örölc 
tavasz rózsaleveleiveL Kezeid, mPlyek megtör
tek a nehéz robotban, aranyhárfát pöngetnek 
és ajkadról, melyen csak keserü panas'l fakadt, 
ujjongó, boldog zsolozsma zendül dicséretére az 
Urnak: ... 

És ahogy az angyal beszélt : ime. már kö· 
zelgett a menyország ujonnan érkezett lakója. 
felé az üdvözülteK sugárköntösü, glóriásfejü se
rege és bozták neki a tündöklő aranyhárfát, 
hogy álljon be ó is az örök vidámság repeső 
karába. 

De az uj Tendég nyugtalankodó, sajgó sziv
val fordult az arkangyal 1 elé : 

- És szeretteim, a kik~t odalenn hagytam 
a földön 1 

- Ha Istennek tetsző életet élnek: egyko· 
ron ők is fölkerülnek id~ s együtt fognak ör· 
vendezni veled az Urban. 

Az ör"'g embernek végigsírnitotta homlokát, 
melyről a redőket nem birta eltüntetni a batár
talan tavanmezők szellője. 

- De addíg 'l Addig én örvendezzek, amig 
odalenn szenvednek nyomorognak és sírnak. 

És szivébe éles fájdalom nyilallott és ke
ményen, lázadozva nézett az angyal szemébe. 

- Azt hiszitek élvezhetném én az örök 
üdvösség gyönyöreit azzal a gnndolattal, hogy 
t>zeretteim az inség, a kínok tengerében ver· 
gődnek és fuldokolnak oda alant l Akikkel 
együtt küzdöttem, együtt nélkülöztem, együtt 

ARADIKÖZLÖNY. 1902. junius u 

oly javaslatokat ad elő, a melyek any- titkos értekezletet tartottak, melyen Mangrát 
nyira frappírozzák az adókötelest, hogy felhatalmazták hazafias nyilatkozatok tételére. 
színte védekezni se tud az ámulattóL Az "Port hinteni a buta magyarok szemébe," ez 
adókivetés nem cigány-vásár, minél töb- volt a jelszó. Viszont a jelölt (Mangra) biztosi
bet kérni, hogy minél kevesebbet lehes- totta őket érzelmei változhatlanságáról és arról, 
sen lealkudni az igazi árból. Utóvégre is hogy Goldis nyomdokain haladva az egyház· 
az állampolgári becsületszó is valami, a megye pénzeit ő is csak a helybeli román bank
malynek szentsége alatt az adó-vallomást l ban fúgja elhelyeztetni. E:t:en nyomdokokat 
teszik. Es aztán, higyje meg, a mikor az érti 1bngra, midőn oly szemérmetlenül nyi
államnak nagy mennyiségü pénztári fölös- latkozik. 
legei vannak, nem is volna olyan égbe- A-t. egész ma~yar és román sajt.ó konster· 
kiáltó baj, ha Fekete Péter öt pohárral nációja indokolt. Az egy "Trib. Pop. 1

' román 
kevesebb sör és két kilóval kevesebb rizs- továbbá a Magyar Szó és Egyetértés cimü ma· 
kása után fizetne jövedelmi adót. gyar lapok képeztek kivételt. Az aradi román 

+ lap magatartása seukit sem lephet meg. De 
hogy miért változtak meg az Egyetértés és 

Az aradi püspökválasztáshoz. Magyar Szó, magyar szempontból megfogha
tatlan. 

(Gondolatok. - Kortesfogások. - Titkos értekezlet. - A 
saitó.- A vigéc-püspök.- Hazafiság nálunk akadály.

Solymosi Elek.) 

Arad, junius 20. 

Mangra püspökké választása után önként 
azon gondolat tolul előtérbe: érdemes-e az egy
házat, hazát hiven szolgálni, érdemes e egy 
féléletet munkában, szeplőtlen tisztaságban el· 
tölteni akkor, mikor manapság nem ezek, ha· 
nem a stréberség, a rut önérdek és a hazaáru
lás nyernek jutalmat 1 

Sötét, de fájó gondolatok foglalkoztatják a 
hazai józan gondolkozásu, hazafias érzelmü ro· 
mánságot most az aradi püspökválasztás meg· 
erősítésének kérdése fölött. Mert nem csak 
a haza, hanem az egyház érdekét is veszélyben 
látják. 

Sokaicat visszatartott volna a Mangrára 
való szavazástól, ha nem biztositják őket a 
koncra éhező kortesek, hogy a megerősítés 
meg lesz, még pedig báró Fejérváry honv. mi
niszter közbenjárására. Még azt is kisütötték, 
hogy eyy udvarhölgy révén lett Mangra oly 
kedves Fejérváry előtt. 

Sturdza román miRiszterelnök Goluhovszky 
utján fog nyomást gyakorolni a kormányra, 
mert Mangra az osztrák érdekeknek inkább 
megfelel, mint bárki más. 

Hogy a megerösité.c; nagyobb akadályokba 
ne ütközzék, szükségessé vált az interim ha· 
zafis~g hangoztatása. E célból, mint rendesen 

Nagyon jól tudjuk, hogy az tigyetértésben 
megjelent közlernény "V" jegy alatt Goldis 
László, (Vaszilie) püspöki titkártól ered. Még 
szerencse, hogy ezen tendenciózus cikk értéke 
le lett rontva a másnap megjelent vezé:cikk 
által, melyben maga a lap száll sikra Mangra 
megarőfütése ellen. 

A román sajtónak egy hangja sinr.s Mang
ra mellett, az egész románság utálattal van 
eltelve ezen 6mber iránt, mert féltik tőle az 
egyházat. A magyar sajtó elég erélyesen nyi· 
latkozott. A közvélemény ellene van, annyi hi· 
zonyos. Kinek kell hát ez a püspök: '? Tessék 
elolvasni az "Aradi Köziöny-ben" közzétett sza
vazók névsorát és figyeljék meg az érdekszá· 
lakat. me1yek- 2-3 kivételével - val amennyi 
Mangra·pártit összeköttetésben tart, s mindenki 
tisztában lesz a helyzetteL 

A természet nem tagadja meg magát. Mang· 
ra még megválasztása után is vigéckedik. A 
választás napján feluta'lott Budapestre, s bK~. -
madnap már Karánsebesen járt inkább ex.for
málni, mint informálni. 

Ez volt a f(;foglalkozása egész életén át. ed· 
dig is. Csakhogy eddig meg vo1tak fizetve ut
jai, hát most kinek a kontójára utazik 'l Komoly 
muL.kára ideje sem volt, képessége meg 
türelme egyáltalán nincs. 

A legszomoritóbb jelenség nálunk, hogy a 
hazafiságat nem berslilik meg. Ha egy román 

szenvedtem, most hagyjam el őket bütlenül és · Es gyöngéd ujjait aranycsészébe mártotta 
r.élkülök frvendezzek é". vigadjak 1 Boldogan Ás közelitett az uj vendég felé: 
fS szabadon repüljek egyik fényes csillagról a De az aggastyán megriadva hátrált előle 
r:,ásikra, mikor tudom, hogy ők a nyomoruság és két kezét tíltakozva emelte föl: . 
láncát viselik oda lenn a porban! Nem, nem ! 
Nem szerettem volna őket soha, ha ezt meg· - Nem, hem! - kiáltotta. - Nem aka· 
tudnám tenni ! rok róluk megfeledkezni soha ! Feleségemről, 

És megpillantotta az üdvözültek seregé· gyermekeimrőL Akikkel mindörökre összefor· 
ben földi ísmerőseit és néven szólitotta öket rottam. A véremből való vérről, a o busomból 
e~yenkint: való husról. A lelkemból lelkedzett lelkekről. 

- Te Márton! Tud(ld-e mi lett szegény Ti itt el akarjátok ~enni. a szlvemet r A szen· 
beteges anyádb61, a ki kenyérkereső nélkül ve~ő, szerető emben sz1vemet l Nem adom a 
maradt 1 Ott ül most koldulva az utca sarkán 1 sz1ve,~et, ~em adom a szerete~emet, .. a. m_~ly 
Márta asszony ! Tudod-e mi lett a kis gyer. h.?ZZ~Juk lanc~l: nem adom meg .. a~ orök ud~ 
mekeidből, a kik apátlan, anyátlan árvaságra l v?sseji!;ért sem . Es nem kell nélkulok egy per. 
jutottak 1 Csavargók, ny~ulorultak ; az egyik a e1g s6m a menyország, ha tudom, hogy ok oda-
szemétdombok közt lézeng, a másik már bör- lenn zokognak ! · 
tönbe is került és ti örvendeztek, pengetitek az És az angyalok és az üdvözültek megren-
aranyhárfát dülve bámult3k rá. És a menyországon reszke. 

A boldogok suguas arcára nehéz boru tés futott végig. A hatalmas boltivak megropog. 
szállott e szavakra. És ugy néztek, mintha ta~r. Es az aggastyán ~egtántorodott és hanyatt
pillantásukkal valami sürü, gomolygó ködön homlok zuhant alá, ala ..• 
akarnának áttörni. Az anya szivében ébredt III 
föl először az emlék és kétségbeeaett kiáltásban · 
tört ki : Es ismét a szük és szomoru és homályos 

- Gyermekeim ! szobácskában volt. Felesége ágyára borult és 
Az arkangyal haragtit lángoló arccal tá- esókolgatta hidegedő verítékes kezeit. És ó 

madt az aggastyánra : még egyszer föl birta emelni a kezét és meg-
- Hallgass szerencsétlep és ne zavard fel simogatta az 6 hüséges asszonya őszülő haját. 

a menyország boldog nyugalmát! A föld a Es még ~gy pillantást tudott vetni gyermekeire. 
nyomarnságé; az ég az örömé. Akik ide ke· Es azután ré borult az örök nyugalom, az örök 
rülnek: nem szabad többé a siralom völgyét megsemmisülés. mert nem kellett nekí az a 
látniok. Sőt nem is szabad rá emlékezniök. A hirdetett menyország, ha az tele van M.telen 
te szemeidet és homlokodat is megkenern a cso· megfeledkezéssel, szivtelen önző örömökkel , 
dás oalzsammal és o a föld szenvedéseire nem 
fogsz emlékezlll többé . . . 

• 
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·emter hazafi, a tnlzé románok leszidják, a ma. 
gyarok JÓ néven veszik tőle, de csair küleőleg. · 
Ha kenyértörésre kerül a dolog és a románok 
·közül egyes öncsioált vezetök azzal állanak elő, 
hogy a "románság"·érdeke azt kivánja, ltogy ne_ 
az a hazafias román, hanem ez az igazi romá11 
választassék meg p. u, valamely állásra: akkot' 
a magyarok inkább· elejtik a hazafias románt, 
minthogy a tulzók kivánságát mf>gt::lpldják -
csupa opportu~titá.~ból. Ez P~"'dig 1gen deprimáló 
hatás~al van &z o_ly..~n románokra, akik igaz 
szívből hazafiak. 

A pü-;pökválaszt~s egyik intézőjévé ·nőtte 

ki magát SolymoBi Elek ur. Nem tudjuk, hol 
találkozott ez a~ ur Maográval és honnan ere'i ez 
nz émely'gős szimpáthia közöttük. A rossz nyel
vek azt m{)ndják, hogy egy orphe-umban buk
kantak egymásra. Lehet. Mindazonáltal ajánl· 
juk Solymosi urnak, "ne sutor ultra crepidam; ... 
- maradjon <i a kupléknál és ne akarja kie
melni Mangrát onnan, ahol olyan jól találta ma
gát eddigelé. ~s ne jöjjön le Aradra nekünk 
püspököt válas-.t.tani. Semper. 

TÁVIRATOK. 
-'z esztrák miniszterválság. 

Bécs, junius 20. A király Rezek ·eseh .mi
niszter lemondását nem fogadta el. 

Bulgária és Oroszország. 

PJris, junius 20. A F-igaro egyik mun:ka
társa beszélge~ést folytatott Danev "Bolgár mi
niszteralnökkel. .lilanev ugy nyilatkozott, hogy 

· Ferdinánd fejedelem pétervári utjának kétség· 
telenül politikai jelentősége van. Miklós cárnak 
8 fejedelemmel és Lamsdorff külügyminiszter
nek Danevvel folytatott tanácskozásai egy kér
dést sem hagytak: földeritetlenül A legkG.ze· 
lobbi manifesztációk erősen mog [ogják világí· 
taní Oroszország és Bulgária visZ<Inyát. A mi
niszterelnök tagadja, hogy Ferdinánd fejedel.em 
fel akarja venni a 'királyi cimet. 

Az országgyülés elnapolása. 
(Sztlnet okMber 6-ir;.) 

- lu .Anuü Közlöny távirati tudósitása. -
Budapest, junius 20. 

A képviselőház ülésének egyik eseménye a 
Pat,lovies Lyubomir mentelmi jogának fölfüg· 
gesztésa volt: erről mát3 helyen hozunk tudósí
tást. Ennek végeztével ~ tápéi és csongrádi ke
rületekbe kiküldendő vizsgáló-bizottsági tago
kat választották meg. , 
~:Y ég ül a legnagyobb esemény : Széll Kálmán 

beterjesztette a királyi kéziratot, 8 melylyel a 
képviselőházat október 6-áig &napoija. E sze-
rint a honatyáknak az idén meglehetősen hosz
szu vakációjuk lesz. 

Részletes tudósitásunk itt következik. 

Télas~tást ügyek. 

Elnök: Apponyi Albert gróf. 
A kormány részéről jelen vannak: Széll 

Kálmán miniszterelnök, Lukács László, Plósz 
Sándor, Wiassics Gyula és Darányi Ignác mi
niszterek. 

Elnök mély részvéttel jelenti be Albert 
szász király halálát. Az elhunytban szeretett 
királyunk benső barátját vesztette el. Javas
latára a Ház részvétét jegyzőkönyvileg fe· 
jezi ki. 

Bemutatja ezután Egri Béla mandátumá t. 
(Eljenzés a szélbalon. 

Daróczy Aladár előadó beterjeszti 8 kérvé
nyekről szóló jelentést. 

Hódossy Imre jelenti, hogy az állandó iga
zoló bizottság Darányi Ferenc maodátumát 
igazolta. • 

A csongrádi választás ügyében kiküldött 
bizottság előadója ismerteti 8 bizottság tár
gyalását és ajánlja, hogy a két kerületben vizs-

ARADIKÖZLÖNY.-

1'?:álatot inditsanak az iránt, felfüggesztendő·e a 
két kerület választói joga 1 

Papp ZCiitán : Pártja a tiszta választást t~r-

3 

Visszaélések 
aló-asszentálásnáL 

kalatos programpontnak tekinti, a bizottság ja- (Nyilvános vád a k~pviselöbáaban.) 
vaslatát elfogadja, de a vizsgálat azonnali meg- _ Az Aradi K~:d!j)ly tu::::d'.é:i<~tu. -
indUását óhajtja, nehogy az ügy sokáig huzód- Arad, juníus 20. 
jék, kéri hogy a 3 tagu viz.<>gálóbizottságot 
még ma válasszák meg. (Helyeslés.) A ri:épviselőház t<;gnapi ülésen sulyos vád· 

Apponyi elnök ez iránt kérdP-st intéz a dal illette a lóavató bizottságok egy részét 
Házhoz. , Bakó József országgyűlP-si képviselő. A fóvá-

Széll Kálmán miniszterE'lnök szintén kéri rosi lapok elhallgatták a beszéd idevonatkozó 
s.z azonnali tárgyalást. (Helye,:lés.) részét, pedig a föl vetett vád eL'g sulyos ahhoz, 

Belicska Béni előadó i:.;:merteti a tápéi vá- hogy a nyilvánüsság tudomást vegyen róla. 
lasztásban hozott kuríai itéletet. Bakó József a honvédelmi miniszterhez intézn•, 

Molnár Jenö kérdi: ott vannak·e a. vizsgá· ezeket mondotta: 
lati iratok is'? 

Belicska: Itt vannak. "Tudvalevő dolog, hogy az állami ménte!ep 
brre a Ház a vizsgálat-ot elrendeli. az egyes járások főbb községeibe minden év 
Belicska Béni előadó 8 csongrádi itéletet tavaszán néhány jobb faju ménlovat szállittats 

ismert•~ti. a községi lakosságnak köteles égévé tétetik. 
Visontai Soma szerint előbb meggyőződést hogy nem szabad lovait szaporitás végett sem

kell szerezni az irá:1t, vajjon van-e f:'gyáltalán . miféle polgárember által felnevelt ménlóhoz 
ok a vizsgálatra. l vezetni, hane:n csakis és ki'~:árólag állami mé-

A Ház a vizsgálatot elrendeli. nekhez. Ez magában véve még nem volna hát· 
~~~ök a két !' t!lgu vizsgálóbizot~s~g vá· rányos a mezei gazdálkodásra nézve, hanem az 

la~ztasat ~lrendel.l, elobb azonban az ulest fél a nagy baj, hogy az egyflterü polgárember bár· 
órara felfuggeszt1. - d · z el · J_ • ·k 

u •. t ~"" mtlyen nagy gon vue éss tgyelfjezzek est ót ne-
ozune «t-Un. l . d · k · · · t 
El .. k 1 d 1· • t · ve m. ta em tu ;a azt ugy érté est tem, a mtn 

no e ren e 1 a sza•azas · megérdemelné. Meg kell vallani s el kell is-
A Ház a csongridi kerületbe vizsgálóbi· 

zottsági tagokul Justh Gyulát, Novák JózsP-íet : merni azt, hogy az állami mánektől származott 
és Nyegre Lászlót; a tápéi kerület-be Belicska csikók gyönyörü szépek. A polgárság nagy 
Bénit, Barabás Bélát és K-ubinyi Gézat válasz- • gondot fordit reájok s inkább maga nem eszik 
totta meg. . sokszor semmit, csak a csikajának kerüljön ab· 

A. sshlók bevándorlása. ' rakra. Ejt-napot egygyé tesz azért. hogy hiba.-. · 
: nélküli értékes csikót Délvelhflssen. 

Széll Kálmán miniszterelnök Buzáth }i1e--
rencznek a zsidó bevándorlás ügyében tett in· 
terpellációjára válaszol. A romániai bevándor· 
lás ellen - ugymond - rendeletileg intézke· 
dett ; az antis1emitiemus jelleget nem szabad adni 
a dolognak, s csupán a káros elem beöZÖnlésé· 
től kell az orszá-got megóvni. Ezt a hazafias 
zsidóság is óhajtja. A bevándorlás eH~n a köz
ségi törvé~y módositásával s a határőrök sza
poritása által óhajt segíteni. 

A választ tudomásul vették. 
A levótajavaslat tárgyalására vonatkozólag 

8zéU Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy azt 
fölöslegesnek: tartja, mert a Reicasrath sem 
tárgyalja. 

b orszAggyülés elnapolá.4la. 

Széll Kálmán miniszterelnök benyujtja a 
képviselőház elnapolásáról szóló két királyi kéz· 
iratot, a mely szerint .a király " első üléssza· 
kot bezárja, az uj ülésszakot október 6·tíra hil;ja 
.egybe, s addig a Házat elnapolja. 

Barabás Béla kerdi a miniszterelnököt, mi 
inditotta arra, hogy a Házat királyi kézírattal 
föloszlassa '? 

Széll Kálmán miniszterelnök válaszában ki
jelenti, hogy erre semmi politikai természetü 
oka nem volt, de biztositani akarta, hogy 8 

törvényhozás előkészitésének teendői zavartala
nul folyhassanak le, miután az ősszel a javas
lafolr egész sorozatával akar előállani. A ki
egyezési tárgyalásokra nézve kijelenti, hogy 
az ország érdekeinek megóvásában semmi se 
fogja befolyásolni. 

Barabás Béla rövid viszonválasza után 
Elnök kihirdeti, hogy október s-ára össze. 

hivja a képviselőházat (Az elnököt megél· 
jenzik.) 

Ezzel véget ért az első ülésszak utolsó 
ülése. 

.A Iéireadiház filése. 

A f6rendihtíz délután négy órakor rövid 
ülést tartott, a malynek egyedlili tárgya az or
szággyü1ést elnapoló királyi kézirat tudomásul 
vétele volt. A kézirat fölolvasását a főrendek 
állva hallgatták végig. 

Az ország különbözó helyein évenkint szor 
· kott lenni lóvásárlás a katonaság számára. 
· Azon helyre olyankor kiküldetik rendesen egy 

alezredes, vagy egy ezredes katonai főállator. 
vossal, kiknek mint tudom, kötelességükké 
van téve, hogy tekintet nélkül arra, hogy ki az 
eladó lovak gazdája, az alkalmas, hibanélküli 
lovakat illendő árért vegyék mr.g, 

És mi történik mégis'? . . . Enyingen pl. 
ez év április 12-én volt egy ilyen kntonal ló· 
vásár. A járás polgárai bemutattak e vásáron' 
176 szebbnél.szebb, nemes faju állami méntől 
származott 3 éves cslkót, mínt ez kivánva volt 
és a polgároknak ezen 176 gyönyörü csikójá· 
ból egyetlenegy sem találtatott alkalmasnak és 
egy sem lett a katonai bizo~tság által megvéve, 
megvásárolva. El lettek a polgárok már mesz
sziről utasítva s bármilyen értékes csikót veze
~ett is valaki, ha polgárember volt, még a bi
zottságtól 20-2ö méter távolságra volt a csi
kójával, mikor már hallotta e reá nézve rette
netes szót, hogy : mehet ! Ellenben a bérlókrlek, 
birtokosoknak csikói mind jó áron keltek el. Nem 
t5rődött a katonai bizottság azzal, hogy az ura
dalmak esikai yannak·e oly . szép, egészséges 
állatok, mint a polgároké, 8 bérlők és birtoko
sok esikaira azonnal kimondta, hogy meg van 
véve. És ez nagyon természetes, mert hiszen 
az a katonai bizottság a polgárnéppel soha nem 
érintKezik, sőt lenézi azt, ellenben az urada!· · 
male bérlőinél lukullusi lakomákat élvez s ne .. · 
hány pezsgős üveg durranása mellett az ura
datrni csikók megvétele már előre el van ha
tározva. A pr:>lgárnép pedig sir 'és kesereg ezen 
e~járás felett, mert 3 év alatt 700 koronát meg. 
etetett a csikajával s a katonai bizottság még 
a megtekintésre sem érdemesitette. 

Sőt olyan esetet is tudok, 8 mi ezelőtt pár 
évvel Wrtént, hogy az enyingi katonai lóvá· 
sárra egy messzebb vidéki lókereskedő is ve. 
zetett nehány lovat s 8 polgárok lovainak mel. 
lózésével ezét a kereskedőét mind megve~ék. 
Enyingről Siófokra ment a bizottság, a lóke
reskedő Enyingen maradt, hamarosan megvett 
ott a polgárság alkalmatlannak talált csikói kij. 

zül nehányat s mivel 8 Jóvásárló bizottság tag-
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jaivaJ jóismerő.s volt, utánok hajtatott Siófokra 
és a bizottság •• Enymgen Alkalmatlanfiak tCJ
Ult csikólat a keusked6tól Sió/'okon kétolyan 
áron megvelle, mint a mennyibe a kereskedő· 
nek karült." 

Ezek azok a visqzaélések, malyekre nézve 
Bakó József orvoslást kért a honvédelmi mi
nisztertöl. 

S mivel a vádakat nem először halljuk : 
jó lenne, ha a miniszter megvizsgáltatná az 
odiozus ügyet. 

Mangra ügye a förendiházban. 
(E•aterhA.,- .JAooa gróf io*erpel1Aei6ja.) 

- Az. Aradi Közlöng tudósitójától. -
Arad, junius 20. 

Ha még lett volna kétség a felől, hogy 
Mangra Vazul püspöksége megerősíthető, vagy 
sem, az teljesen eloszlott a főrendiház tegnapi 
ülése óta. A főrendiháznak egy előkelő tagja: 
Eseterházy János gróf, önérzetes. erélyes han· 
gon tiltakozott az ellen, hogy egy olyan mult· 
tal biró ember, mint Mangra V ~tzul a magyar 
főrendiház tagja lehessen. 

Eszterházy János gróf interpellációját, a 
mely az egész magyar közvéleményt foglalkoz. 
tatja, s a melyről mai számunkban megemlé· 
k.eztünk, a következő szavak kiséretében ter
jesztette be. 

Nagyméltóságu elnök ur! Méltóságos fő· 
rend. k! Mindnyájunknak sajnos, tudomásunk 
van a Jegutól:lbi aradi püspBkválasztás ered· 
ményéről. Tudjuk és ismerjük Mangra ur ma· 
gyarellenes müködését a mamoradum pör ide· 
jéből és azon időből, amely ezen pört követ· 
te. Nem akarom magamat azzal alterálni, 
hogy a fentnev zett urat proteus átalakulásai· 
ban tovább kövessem. Nem is ernlitern eze.t1 
ügyet más okból, mint abból, hogy Mangra 
ur megerősítése esetében itt közöttünk he· 
lyet fog foglalni. Egészen félretéve azon po
litikai szempontoka.t, amelye:r Mangra ur el
len szólnak, nem kell elfelejtkeznünk az ő pri
vát viselkedéséről sem. amely hallamás sze
rint annak idején utcai botrányokra is adott 
volna alkalmat. Hiszen még Romániában sem 

' nevezik őt másként, mint Popa esilibidákí, mert 
akkor ott tart6zkodott, amikor Ghennadie met
ropolita ügye volt napirenden és akkor ugy 
viselkedett, hogy ezL az elnevezést tartották 
akkor reá legjobban illőnek. ami körülbelül 
annyit tesz, hogy részeges p6pa, szóval egy 
ilyenféle dehonesztáló kifejezést Gondolják meg 
méltóságos főrendek, vajjon olyan igen kivána· 
tos e, hogy egy ilyen egyén foglaljon közöttünk 
helyet, Ilki idehozza a magyarellenes agitátori 
babérait és esetleges kávéházi szcénáinak 
nyomait és vajjon helyet fogialbat-e közöt
tünk e~y olyan ur, akivel esetleg megtörtén· 
hetik:, dacára annak. hogy püspö.IC, hogy az 
ugyanazon városban kommandirozó gene· 
rális azt mondja, hogy vele egy asztalhoz 

tJnem iil, miután me~Störténtek vele ilyen 
dolgok, amelyeket róla állitanak. - Le· 

~ gyen szabad azon reményemnek kifejezést 
adni. hogy ez a szempont is helyet fog talál
ni abban a felterjesztésben, amely ezen vá
lasztás dolgában ő felsége elé fog kerülni. 

A Magyar Hirlap ezen interpelláció kap· 
esán ujra vezető cikkben foglalkozik Mangra 
ügyénl. Ennek a cikknek legérdekesebb 
része ez: 

Megtörténhetik, hogy ami a püspöki zsinat 
itéletén fordul meg. erkölcsi okokból a Maogra 
ur:megválas~tatása nem is kerill a kormány 
elé, hogy annak megerősitésre való fölterjesz
téséről határozhasson. Az is megtörténhetík, 
hogy ugyane helyzet formahibák folytán is el
következik, melyek miatt a választást megkell 
semmisíteni. Bizonyára: egyik eset is. másik 
is,, kényelmes lehet a kormányra L.ézve, már 
amennyire minden kormányra nézve kénye!· 
mes, 'ha valamiben nem kell döntenie. De mí, 
a magunk részéről, az ügy ily kényelmes for
dulatánaK - bár azt megakadályozni nem le· 
betne - örülni éppen nem tudnánk. S a mi 
mai kormányunkat is rosszul- ismernők, ha 

nem volnánk bizonyosak benne, bogy a kor
mány sem. Mert mi nem látjuk át, mi ké
nyelmetlenség vagy kényesség foglaltatik ab· 
ban öaérzetes és kötelességtudó kormány szá
mára, ba nyiltan s leplezetlenül kimondja, sót 
cselekedettel illusztrálja is, hogy a magyar ál
lam ellenségeit a magyar király megerósitésé
tól függő helyekre juttatni nem szándékozik. 
A kormányról pedig tudjuk - mert tapaszta· 
lataink vannak erre - hogy ilyen, a szó leg
jobb értelmé~en értett, demonstrációktól nem 
riad vissza. Épp ezért, ha esetleg megtörténik, 
- ami különben nt>m bizonyos - hogy akár 
formai okokból a kormány nem is kerülhet 
abba a helyzetbe, hogy annak érdemében ál· 
lást foglaljon. eleve is tiltako~uu}i !lffé!~ }com.
mentárok ellen. mintha a kormány ·a dönlés 
politikai kényessége elől az erkölcsi vagy for· 
mai bontó .-.kok kényelmességébe menekült 
volna. A magyar állam, és aki ilyenkor kép
viseli, a m'l~O ar kormány önérzete és hatalma 
sokkal teljt-sebb, hogysem a számára egyált&· 
lában kérdés, pláne kényes kérdés lehessen, 
hogy ,.z államiságnak egy hirhedt és bűnös 
ellenségét olyan helyre emelje, mely a szintén 
számbaveendő erkölcsin kivül, nagy politikai 
befolyást jelent a birtokosa számára 

Az Egyetértés Eszterbázy gróf interpellá· 
ciójáról ezek11t mondja: 

Mi is egy véleményen vagyunk Eszterházy 
János gróffal. Mangrának csakugyan nincs 
helye a fórendiházban, de nincs helye a püs· 
pöki székben sem. Ezek a legkompromittálóbb 
vádak és tények, melyek már a morál szem· 
pontjából is elegendök arra, hogy a választás 
megsemmisittessék. 

Mangra ezzel szemben sürgősnek tartja, 
hogy verje a mellét, s világgá kiáltsa, hogy 
ő milyen nagy magyar hazafi. Nagy fogadko
zása óvatossá:tra. int, s mi tudjuk is nyilatko
zatait kellő értékükre leszállitani. Rendes szo· 
kása a nemzetiségi apostoloknak a magyar. 
sággal való nagy barátságnak hirdetése ak· 
kor, mtkor arról van szó, hogy birt, dicsősé 
get, állást és va~yont szerezhetnek. Mikor 
azonban elérték céljukat : elfelednek mindent. 
Fogadalmakat., magyar barátságot. s marad
nak azok, a kik voltak : ellenségei a magyar
ságnak. 

A Budapesti Napló kommentárjából az 
alábbi sorokat adjuk: 

A magyar törvényhozás Glső karnarájára 
nézve egyenesen becsületbeli kérdés az, hogy 
be n~ bocsásson padjaiba olyan embert, aki u 
hazaárulás bűniben bünöbnek találtatott. E . .;tter
házy János gt'óf interpellációjának ez adja meg 
a nagy erkölcsi értékét. A gróf nagy szolgá· 
latot tett azzal, ho~y a kérdést ilyen alakban 
állitotta fel s csak helyeselhetjülr, hogy inter· 
peHációját Széll Kálmánhoz mint belügyminisz
terhez intézte; mert a belügyminiszter feladata 
az, hogy a püspökjelölt politikai előé etét szi· 
goru nyomozás tárgyává tegye. Meg vagyunk 
g,vőződve róla, hogy Szél! Kálmán ezt a fel· 
adatát nem is fogja elmulasztani, · s hogy a 
nyomozás eredményének teljes mértéleben le· 
vonja a konzekvenciáját. 

A Mangra·Üll:Y aktAit érdekesen egésziti 
ki most az a hadjárat, melyet az ultrák a?. ő 
belföldi és kalföldi sajtójukban folytatnak a 
választás megerősitéseért. Es ennek a hadjárat
nak pikantéri8.i is vannak. A bukaresti Epoea 
például most ezeket irja: 

. A magyar Rajtó az aradi püspök választá· 
sakor az egyik jelölt mellett foglalt állást, a 
választás eredménye baiul ütött ki a magyar 
sajtó jelöltjére nAzve, ezért a liberális magyar 
sajtó hatalmas akciót inditott meg a román 
f'.gyház autonomhíja ellen, ez a hajsza azonban 
nem paszszionálta a román sajtót, amig első pH· 
lanatra · Ujly tüntetné fel a dolgot, mintha a ne-
héz áldozatok árán megszerzett autonornia meg· 
tartására nézve kihalt volna a román sajtóból 
a jobb érzés. 

De ez csak első tekintetre van igy, mert 
a szebeni püspökség metropolitai rangra való 
emelése, az ujjonnan létesitett kat·ánsebesi püs
pökség létesítése, a román egyháznak a szerb 
e~yháztól való fiiggetlenitése, a bt-assói fögim
názium alapitása, ezek szeréoy rekompeneációk 
nem a magyarok részéről. hanem Ferenc József 
császár és király részéről a románoknak 1858-

1868 évig tanusitott magatartásáirt. Euk oly 
vivmányok, melyeket a magyarországi romá· 
nok Df'hÁZ időben Sliereztek meg, 1848·ba.n 
ontva vérüket, amidőn a r8bellis magyaral ellen. 
harcoltak a Hasbur~·ház érdekében, azon ma· 
gyarok ellen, akik Debrecenben Ferenc Józse· 
tet a trónjától is megfosztották. Bécs és nem a 
magyarok rekompenzációi ezek a románok di· 
nasztikus hüségéért a válságos 1858-1868-iki 
években, amely időben a magyarok agyarkod· 
tak a Hasburg-ház és Ausztna ellen, oly időből 
való viszontszolgáJatok, amikoron a magyarok 
cserbenhagyták az osztrák sereget, Ezeklo)t jói 
tudja ő felsége és ezekre a tettekre jól emléke
zik még vissza, mert maga irta alá az erre vonat· 
kor.<,) cs~s~át! K!lf:.H'!S~k~~ ~~. r~nd6lke~és~!{~t ~~.a 
tománók is joi tudjálí: azt, hogy et~m. a hhetAiis 
magyar sajtó, sem W!assicg rrtiniszter intrikái 
nem fogják rábirni a császárt, hogy· a romáoo· 
kat ezektől a szerény jogoktól is megfoszsza, 
meg lévén győződve a románok rendíthetetlen 
dinasztikus érzü:etérőL Ez az oka, hogy a J(t. 
rályhágón tuli román sajtó nem reagál a ma· 
gyar sajtó kirohanásaira. 

Ugyanaz az Epoca egy nappal a válasz· 
tás előtt hosszu cikket irt, ezzel a eimmel: 

M angm vind ut la ungurilor! 
"Maogra. eladta magát a magyaroknak !" 

Tehát világos: akkor a románok maguk akar· 
ták Mangrát magyarbarátnak föltiintetni, de 
miután latták, hogy senki se ült föl nekik, uj 
hurokat pengelnek, és az osztrák-barát érzel· 
mekkel próbálnak szerencsét. 

SZINHAz ÉS IRODALOM. 
A szinház műsora: 

Szombat: Pillangó-kisass"zony, dráma: Sze 
nes legény, szenes leany, operette. Pálmay llka 
vendégfelléptével 

Vasárnap: Délután: S z 6 k i m o n d ó a s s z o n y s á 15, 
szinmű. Este: H u s z á r cs i n y, népszinmú. PAlmay Uk a 
vendégfelléptéveL 

Hétfő: A z i z é, op erette. Pálmay Illca vendégfellép-
tével. > • 

Kedd: A z i z é, operette. PAlmay Ilka vendégfellép· 
tével. 

* Gringoire. Tartuffe. Zilahi Gyula szeren
esés kézzel állapitotta meg a vendégszerepl<.:· 
sek sorrendjét é.;; müsorát. Jóllehet tegnap is 
Pálmay-est volt s holnap is az lesz, lvánfy 
Jenő fellépése még is szép házat csinált ma es~e. 
A két · klasszikus vigjáték közül. malyeket 
Ivánfy vendég-felléptéül ki\'álasztott, az egy 
felvonásos Gringoit-e-ról szólunk előbb, bár a 
két darab előadásának hatása inkább Ivánfy 
Tartuffe-jére vezetné tollunkat. A szegény, de 
araoylelkü költő szerepében alig nyujthatott a 
vendég egyebet a jelle~zetes játéknál, miután 
csak egy olyan jelenése volt. melyben müvészi 
kvalitásait érvényre juttathatta. Ezt ki is hasz
nálta .Ivánfy s inikor Lujza szerelméé<"t ját· 
szott, zugó taps han~otzott felé a nyilt szinen. 
Környezetében 8zab6 Irma, Dar6ezi Ilka, Cstky 
és Németh jók voltak, csak Mariházy nem TOlt 
hangu:atá.nál, tulságos grandezzával játsza meg 
szerepét, s lenézte az egész társaságot, amelyilc: 
a sziopadon volt, o1yan megvetéssei beszélt hoz
zájuk. - Sokkal több alkalma nyilt Ivánfynal\ 
müvészi tehetsége érvényesítésére a TarLuffA
ben. A szélhámos, álszenteskedő alakot olyan 
karakterisztikus arcjátékkal s olyan jellegzetes 
előadásban állitotta elénk:. hogy hittünk é'i 
megbocsátottunk neki a boroirtságig jámbor 
férjjel együtt. Egy szavával, egy mozdulatával 
nem esett ki szerepe szelleméből s :szemének: 
egyetlen pillantásával többet tudott kifejezni, 
mint amennyit hosszu monológokban szoká.s el· 
mondanL Kivüle két szeraplót kell kű1önösen 
megdicsérnünk: 8zab6 Irmát és Csiky Lászlót, 
Az előbbi mintha szerpeink előtt nőne és fej
lődne tehetségében, napról-napra többet muta.t 
müvészetéből aszerint, ahogy szerepeiben al· 
kalma nyilik erre. Mai játékában - egy ko· 
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aornát játszott - felülmulha.tatlan volt. Csiky· 
:ről fel lrell jegyeznünk, hogy nem szanlt ugy, 
mint máskor szokott s ugy látszik, hogy minél 
inkább elhagyja ezt a tulajdonságát, annál jobb 
alakitásokat nyujt. A többi szeraplők közül 
Goedy Aranka és Sarkadi Aladár emelkedtek 
ki. - Az előadás a jelentéktelen felvonásk6· 
zök dacára is tizenegy óra után ért véget. (e. t.) 

"' ,Rózsa Llli vendégjékat Élvezetes szin
házi estékben lesz része az aradi közönségnek. 
Három vendégjátékra jön le az !lradi szinházba 
B6zsa Lill, ez a bájos fiatal müvésznó, aki a 
fővárosban mint a Magyar Bzinkáz primadon· 
nája aratta legnagyobb sikereit. Rózsa Lili ma 
a Jegsikkesebb táneos szubrett, aki kedves· 
sége, előkelő ""és disztingvált játéka mellett fő· 
képen táttcmüvészetével tudta elragadta a fővá- · 
ros kényes izlésü közönségét. Sikereinek nagy 
részét abban az időben aratta, mielőtt Leszkay 
átvette a Magyar Szinház vezetését s akkor a 
fővárosi kritíka minden fellépéséről a legna
gyobb elragadtatás hangján irt. A NeuJyork 
szépe és a Gésák operettekben és a Szulamit 
daljátékban lép fel nálunk a primadonna, és 
pedig valászileg már a jövőhéten. 

"' Pálmay a "Huszárcsiny"-ben. A közönség 
részéről nyilvánitott óhajnak eleget téve, Zilahi 
igazgató rávette Pálmay Ilkát, hogy játsza el 
Aradon leghíresebb szerepét a Huszárcsíny Bor· 
csáját. Vasárnap tehát alkalma lesz az aradi 
közönségnek a müvésznő eme bravuros alaki
tásában gyönyörködni. Pálmay llka kreálta an
nak idején ezt a szerevet és ő vitte diadalra a 
darabot is. 

"' Két jegypénztár a Pálmay-esfék alatt. 
Szem előtt tartva a közönség kényelmét, Zilahi 
igazgató intézkedett, hogy holnaptól kezdve a 
téli :-zinház nagy előcsarnoka legyen nyitva és 
abban két pénztár fog a közönség rendelkezé· 
sére állani. 

* Változás a Pálmay-esték sorrendjében. A 
szinházi iroda az alábbi kommünikét teszi köz
zé : Miután Pálmay llka a Huszárcsínyben is 
fellép a sorrend következőleg változik : Vasár
nap, f. hó 22·én a sorrend következőleg válto
zik: Vasárnap, f. hó 22·én Buszárcsiny. Hét
fön, 28·án .Ae izé (először), kl"dden 24·én Az 
izé (Pálmay Ilka bucsufellépteül). Tudatjuk te
hát a közönséggel, Rogy a f. hó 22 ére váltott 
jegyek, 23-ára, azaz hétf6re, a 23·ára váltott 
jegyek pedig 24·ére, azaz kP.ddre firvényesek. A 
"Huszárcsiny" vasárnapi előadására jegyek már 
szombaton, válthatók az előcsarnok jobbolda1i 
pénztárában. Ugyanott válthatók a Pillang6kis· 
asszony előadására szóló jegyeK. Az izé előadá
sára szóló jegyek a baloldali pénztárnál vált
hatók. 

* A Pillangó·kisasszony. Pálmay Ilka hol· 
nap,' szombat este_" másodszor játsza a Pillang6-
ki.~asszonyt és a Szenes legény szenes leány 
Therésáját, melyben neki a mult este oly óriási 
síkere volt. A még hátramaradt csekély számu 
jegyek a téli szinház pénztárában válthatók. 

* Vasárnap délutáni .elöadás. Vasárnap dél· 
után, mérsékelt helyárakkal, Sardou világhirü 
színmüve, A Sz6kimond6 tUszonyság kerül siinre. 
Napoleon szerepét ezuttal Csiky László, Le· 
fébre-t pedig Békéssy játsza. A többi szerepek a 
régi kezekben vannak. 

• Vendégszereplés. A Magyar Nemzet írja: 
Szóke Sári, aki Begyi Aranka vizsgaelőadásán 
feltünő nagy sikert ért el kitünő játékával és 
szép énekével, legközelebb szerződtetés céljából 
Zilahy Gyuls aradi szintársulatánál fog vendég
szerepelni. 

• Faragó Rezs6 kollegánk verseskönyvéról 
elismerőleg írnak a fővárosi ujságok is. A ma 
érkezett Budapesti-Hirlap-ban a következő kri
tikát olvassuk róla : 

Napszámban. Ügyes aktuális versek gyüjte· 
ménye :P aragó Rezső könyve. A kik igen nagy· 
ra becsülik a poézist, azok haragusznak az ak· 
~uális versikékre. Fájdalom, még azt sem mond· 
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hatjuk, hogy egészen igazságtalanul. Mi sem 
szeretjük a muzsát konyhasurolásra, vagy: a 
napi események regisztrálásába befogva. lm 
ez csak elv, melyről, mihelyest elmés, ügyes, 
értékes kis alkalmi költeményt olvasunk, szi· 
ves készséggel lemondunk. Faragó könyvében 
is akadtunk egynéhány olyan költeményre, mely 
kibékit bennünket a napi krónikák verseivel, 
vagyis helyesebben szólva, kupléival, de mind 
a mellett szive~:~ebben hallanánk komolyabb és 
kevésbbé léha hangokat is a fiatal költőtöl. Fa· 
ragó Rezső, mint maga elmondja. fiatal ujság· 
író, a ki szarfölött szereti a maga mesterségét. 
Ez érzés mindenesetre megbecsülendő az em
berben, de nem válik javára a poétának, kit 
folyton ujságtémák inspirálnak s ki mindent 
az ujságon keresztül lát és érez. A hol átenge
di magát saját érzéseinek, ott sokkal jobban 
tetszik nekünk, igy például szerelmes versei· 
ben. Ilyenkor lehámlik róla a mesterkélt eintz· 
mus, blazírtság és annak látjuk, a mi valóban 
boldog vagy boldogtalan, de érző szivü, ifju 
embernek. NP.hezen tudja megérteni, hogy mi· 
ért szégyenlik fiatal íróink és poétáink azt, mi 
bennük legbecsesebb, az ifju, egészséges érzé· 
seket és míért erőltetik magukra azt a sok 
csuf, hazug cafrangot, melylyel érdekeseknek 
akarnak látszani? l!.rdeklődéssel várjuk Faragó 
második könyvét, melyben, reméljük, saját 
egyéniségát fogja nekünk bemutatni. 

* Magyar Bazár. Az ifj. Lónyay Sándorné 
és 8. Hentaller Elma szerkesztésével és az 
Atheaneum r.-t. kiadá8ában megjeledő Magyar 
Bazár nemcsak tartalom tekintetében. hanem 
külső kiállításával is vetekedhetik a külföldi 
legelőkelőbb divatlapokkaL A divatrész szines 
és egyéb áhrái, . szubásmintái, divattudósításai 
nemcsak szemrevalók, hanem eélszerüek és fő· 
leg a legfrissebb hajtásai a folyton változó iz· 
lésnek. A szépirodalmi rész valóságos tárháza 
a sok tudnivalónak találkozó helye a azépiro
dalom első rangil müvelőinek A "Magyar Ba
zár" havonként kétszer jelenik meg. Előfize· 
tési ára egy negyed évre 3 korona. Páratlan 
kedvezmény : ingyen kivágott szabások és min· 
tarajzok. Megrendelő eim: "Magyar Bazár" id
adóhivatala Budapest, Kerepesi-ut 54. 

Itélet a torontáli fegyelmik ügyében 
(Az nl 16ispiin lelebbe&étle •• 

. - Az Aradi Közlöny távirati él'Wsnlése. -
Arad. junius 20. 

Kaffka miniszteri tanácsos torontáli vizsgá· 
latának érdekes, s a torontáli állapotokat bizo· 
nyira jellemző epílogusa történt ma Nagybecs· 
kereken. Tudvalevő, hogy amikor Kaffka az 
egész vármegyére kiterjedő vizsgálatát bt3fe
jezte, és arról jelenté::.ét megtette, a belügymi· 
niszter kö~el harminc esethen mintegy negy
ven tisztviselő és községi biró ellen rendelte el 
a fegyelmi eljárást. Egyben erélyes hangu, dor· 
gáló levelet intézett Torontá1 vármegye közön· 
ségébez, a melynek következményeit Rónay 
Jenő főispánnak le kellett vonni és be kellett 
adni lemondását. 

A mint Nagybecskerekról táviratozzák: To
ron tálvármegye közigazgatási bizottságának fe
gyelmi választmánya, Bethlen Miklós gróf, a 
vármegye uj főispánjának elnö"klésével hozott 
határozatot azon fegyelmi ügyek egy részében, 
a melyeket a Kaffka miniszteri tanácsos által 
'tartott vizsgálat következésakép inditottak meg. 

A fegyelmi választmány itélete meglepően 
enyhe volt. 

A megye árvaszéki elnökét 400 korona pén.z· 
birságra, a f6seámvev6t dorgálásra itélte az ár
vaszéki pénztáros ellen az eljárást bes:~üntette. 

Elitélt ellenben egy Singer nevü antalfalvt 
járásl irnokot hivatalvesztésre. 

Az ülés végén Bethlen Miklós gróf főispán 
nagy föltünés között jelentette ki, hogy az els6 
három határoeat, az árvaszéki elnök, a főszám· 
vevő, a gyámpénztáros és ellenörre vonatkozó 
itélet ellen felebbee: 

Altalános a vélemény, hogy a belüqyminisz· 
ter fölfogja oldani ezt a hatáf"Otc.tot, s a tiszt-

a 
viselókre rulyosabb búntetést szab ki. Ezt kö· 
vetkeztetik a belügyminiszternek a vizsgálat 
elején küld6tt leiratából is, amelyben a belügy
miniszter valósággal a megbotránkozás hang
ján szól azokról a mulasztásokról és vétségek
ről. a malyeket a fegyelmi választmány ilyen 
kegyelmesen biráit el. 

Pavlovits Lyubomirt kiadták. 
(A. k~pTiaelGhlb öl~11ébGI.) 

- Az .Aradi Közlött.u tudósitójátó1. -

Budapest, jwlius 20. 

A leghevesebb obstrukció idején sem le
hettek többen együtt a Házban, mint ma, a 
nyár kezdetén a parlame:uti bucsuzkodáR köze· 
pette. A folyosót nagy zsibongás, az ülés ter· 
met folytonos eleven élet zaja verte fel. 

A nagy érdeklődést, a mely itt·ott megle· 
petést keltett, részben a Pavlovics-ügy, rész· 
ben pedig a kérvényi bizottságnaK a Kossuth
azobor felállitása ügyéhen hozott tegnapi hatá
rozata okozta. 

A Pavlovics·ügygyel aztán rövidesen vég
zett a Ház. Egyhangulag függesztették fel Pav
lovics mentelmi jogát. 

Az ügyről a következő tudósítást adjuk. 
A Ház ülése előtt délelőtt kilenc órakor a 

mentelmi bizottság Perczel Dezső elnöklate alatt 
tartott ülést, a melyen a kormányt Plósz Sán· 
dor igazságügyminiszter képviselte. A bizottság 
Szit1ák Imre referálása alapján tárgyalta a nagy
kikindai törvényszéknek a szegedi főügyészség 
utján a képviselőházhoz érkezett megkeresését, 
a melyben Pavlovics Lynbornír képviselő men· 
telmi jogának felfüggesztését kéri, hogy őt az 
ellene err..elt izgatás és könnyü testisértés vád
jában kíhallgathassa. A bizottság meghallgatta 
Pavlovies Lyubomir képviselőt, a ki az ellene 
emelt Yádak valósiigát tagadta s egyben saját 
maga kérte mentelmi jogának felfüggesztését, 
Szivák Imre előadó ismertette azután az eset 
előzményeit, a tanuvallomáso"kat és a vizsgálati 
iratokat. Miután ezekből a bizottság meggyőző
dött, hogy zaklatás nem forog fenn, egyhangu 
határozattal ugy döntött, hogy a Háznak Pav· 
lovics Lyubomir mentelmi jogának felfüggesz
tását inditványozza s jeleutése tárgyalásának 
sürgősségét a Háznak figyelmébe ajánlja. 

A képviseleház ülésén Szivák Imre a men
telmi bizottság előadója jelenti, hogy a kikin
rJai törvényszék sürgős megkeresést intézett a 
képviselőházhoz Pavlovica Lyubomir képviselő 
mentelmi jogának felfüggesztése iránt. Pavlo
vics ellen ugyanis az ügyészség nemeetiségi ie· 
gatás és testi sértés miatt emelt vádat sulyos 
gyanuokok alapján. Miután a bizottság a vizs· 
gálati iratokból arról győződött meg, hogy itt 
zaklatás esete 'fenn nem forog, azt javasolja 
egyhangulag, hogy Pavlovics mentelmi jogát 
függeszszék fel. (Általános helyeslés.) A ház· 
szabályok 190. §-a alapján pedig arra kéri a 
Házat, hogy mondja ki a sürgősséget és tár· 
gyalják azonnal az ügyet. (Általános helyeslés.) 

Elnök kérdésére a Ház a sürgősséget ki~ 
mondotta és a tárgyalást azonnal megkezdették. 

Szivák Imre előadó ezután ismerteti a tény· 
állást, mely teljesen megegyezik a Vészi által 
multkor elmondottakkaL Tíz tanu bizonyitja, 
hogy Pavlovies a két gyermek fülét megci· 
bálta, mert hazafias dalokat és a többek kö· 
zött azt a nótát énekelték, mely igy kezdődik : 

,.Kossuth LCfJ'os aet izente!" 

(Nagy zaj a szélbalon), kéri, hogy a Ház fogadja 
el a bizottság javaslatát, (Általános helyeslés.) 

Papp Zoltán (szólani akar.) T. Ház! 
Olay Lajos : Ne beszélj l Egyhangulag ha· 

tározzuk eL 
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~ Kiáltásai a stélbalon :-- Senki se szólal· 
jon fel. 

Papp Zoltán leüL 
A Ház egyhangulag felfüggrstti Palilovici 

Metdelmi jogtít. 

Rablóvilág Görögországban. 
(h aJ 8toae eae$.) 

- Al .t'*" 1fö•iimw. tndooitóJátóL -
· , Arad, junlus 10. 

Egész Görögor~zág izgatottsigban van egy 
rablási eset miatt, a mely meglehetősen hason
lit a miss Stone elrablásához. Görög rablóbanda 
ugyanis elrabolta Btavropaulas aegioni keres· 
kediS fiát és váltságdíjat követelt érte a dus· 
gazdag apátóL A fiatal ember levelet kapott, 
melynek következő tartalma volt : 

"Kedves barátom! Beszélnünk kell egy
mássaL Ellenségeid lesekednek rád és nagy 
veszélyben forogsz. Minthogy családod iránt 
hálával vagyok lekötelezve szives előzékeny

sége miatt, segitségedre akarok lenni. Más· 
részt pedig én. is veszedelemben vagyok és 
szükségem van segitségedre és tanácsodra." 

A levél vétele után a fiatal ember elha
tározta, hogy követi a levél átadóját és elment 
vele. A légyott helyén azonban Panopoulos, a 
hirhedt rablóvezér várta két másik rablóvaL 
Azok lefülelték és Árkádiába, a Helmos hegyw 
ségbe vitték. Hogy itt milyen :=~ors várt rá, ar
ról sok különböző dolgot beszélt el most, hogy 
immár megszabadult Nagyon feltünt neki, hogy 
a rahlók a vezérrel szemben milyen alázatosak. 
Térdre borultak előtte, a mikor megjelent és 
ugy szolgálták ki, mint a rabszolgák. Pano
poulos viszont megmondta a fiatal embernek, 
hogy készülJón el a halálra arra az esetre, ha 
véletlenül a katonaság meglepi őket. Érdekes 
volt a fogoly előtt a rablóvezér tanulási vágya. 
Az ujságokat felolvastatta s a szavakat, melye
ket nem értett1 elmagyaráztatta. A fogoly pe· 
dig a rablóvezér felszólítására fol.,ton leveleket 
irt apjának s kéré.:;ekkel ostr:_.molta, hogy 
küldje a violtságdijat, m<>rt különben megölik. 

A szülök és a fogoly többi rokonai mindent 
elkövettek, hogy az 5000 Napoleon-aranyat meg· 
szerezzék. Egyes rokonok vállalkoztak fs reá, 
hogy az összeget, (a mely 100,000 koronát tett 
ki a mi pénzünk szerint) a Panopoulus által 
előirt utakon elvigyék a rablóknak. 

Elővigyázatból elosztották az összeget tíz rész
re és tiz árpával telt zsákban vitték a pénzeket. A 
rablóvezért utasításai szel'int egy falu határán töl· 
tötte az éjet. Az egyik rabló a hegy csucsáról nézte 
és fígyelte őket. Egy másik, mintegy véletlen
ségből találkozott velük, durván megrázta a 
kezöket és ,.Jó egészséget" .k:ivánt nekik. A 
hegyen őrt álló rabló beszélgetésüket ,.Ohó, 
ohó !" kiáltásokkal fogadta. 

Miután az átadott levélből megállapitották, 
hogy az ismertető· jelek helyesek, megjelent a 
többi rabló. Arra a kérdésre. ·hogy mikor sza
baditják meg a fiatal embert, a vezér igy felelt: 

- Ha a pénz- rendben találtatik, három 
Jtap mulva szabadon bocsátjuk őt. 

Arra a kérdésre pedig, hogy Panopoulos el 
tudja·e vinni a r..ehéz zsákot, a rablóvezér ne· 
vetve szólt : 

- Egyszer egy 18.000 Napoleon-arannyal 
telt zsákot vittem el, amit angoloknak kellett 
elhozniok nekem. 

. ~A rablóvezér azonban nem tartotta be szavát 
hanem külföldre menek.ült J:J nem törődött a fo
goly sorsával, akit három rabló őrízetére bizott. 
Ezek· további 25.ooo drachmát követeltek s az· 
zal feeyegetőztek, hogy· a fiut darabokra vag· 
dalva visszaküldik apjának:. Egy szép napon a 
három rabló berugott. Igy· berugva elaludtak s 
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1 fogoly megszökött. Majdnem csontig lesová· 
nyodva, halálfélelemtől elgyötörtet\'t> érkétett 
h ~!'oz a. 

· A :rablókkal szembe-n a hatóságok teljesen 
teh~tetlenek. 

TANO GY. 
( -) Vizsga a fets6bb leányiskolában. A vá· 

rosilag segélyezett magán felsöbb leányiskolá· 
nak első osztályában a nyilvános évzáró vizs· 
gá1at a temesvári állami felsőbb leányiskola 
tanártestületének jelenlétében hétfőn, f. hó 
28·án, reggel 8 órakor tartatik a felső kereske
delmi iskola disztermében. E vizsgálatra az ér
dekelt szülőket, Arad sz. kir. város törvényha· 
tóságának és iskolaszékének tagjait, ngysziotén 
a tanügy iránt érdeklődőket• meghívja az igaz· 
gatóság. 

"Popa csilibidáke." 
(Eg uj szAll6 ige.) 

- Az Arneli Közlötty tudósitójátóL -

Arad, Junlus 20. 

Eszterházy János gróf uj szálló igét terem· 
tett, a mely bizonyára belékerül a Tóth Béla 
gyüjteményébe. Fölelevenitet te ··azt a szót, a 
melylyel Mangra Vazult Romániában az időben 
illették, mikor püspöke és zárdafőnökének en· 
gedelme nélkül Romániába ment és beléavat· 
kozott a Gehnnadie·esetb~. 

Ugy hivták akkor Mangrát: popa csilibidake 
Eszterházy János gróf megmondta ennek a 
szép hangzásu szónak magyar forditását: része
ges pópa. Azonban ez a forditás nem fejezi ki 
eg.észen a fogalmat, a melyet a csilibidake j~~ 
lent. Egy kis utánajárással megtudtuk a csili· 
hidalee szó jelentését és eredetét; 

A csilibidake valójában nP-m román szó, 
hanem görög-latinos keverék. A mikor Oláhor
szágnak és Moldvának vajdái voltak, a Török
országból származó vojvodok hozták magukkal 
a fanariótákat, Konstantinapolynak Fanm· kül
városából való szerzetesek::eL A fanarióta RZer· 
zetesek~utóiag egészt1n kivesztek R~·mániában, 
csak egy·kettő maradt meg közütük . .J:ijzek na, 
gyobbára furcsa, sokat csufolt alakok voltak. 
Ezek a fanarióták árulgatták például a Krisz· 
tus keresztfájából való szilánkokat: annyit ado· 
gattak el belőle, hogy ha összerakják vala azo
kat, nem egy keresztfa, de egész erdő kitelt 
volna belőlük. De azért a szílánkokat a nép 
mohón vette, s megesküdött a valodiságára. 

Ezeket nevezték azután csilibidakénak. Ez 
a szó igy származott. A papoknak egyik latin 
eln~vezése volt a coelibes (a coelumból, a mely 
eget jelent) ebből lett a coeliba(us, a mely a 
papi kötelező nőtlenséget jelenti. A dáke pedig 
görögös kicsinyítést jelent. A collibusból lett a 
celibe, eselibe, majd esílibi; a csíllbidake tehát 
tulajdonképen azt jelenti, hogy papocska bará
tocska. 

Volt ezek között, a kik a fanadóták hir· 
mondói maradtak, egy közismeretes alak, a ki 
szerzetes ruhában járt a vásárokra s apróbb 
árucikkeket vesztegetett. Jól ment az üzlete, 
mert a portékáit mindenféle mókák, fignrázá· 
sok, kóKler-tempók és versezetek kíséretéhen 
ajáolgatta. Ez. volt a csüibidake, a ki csupa 
olyan dolgot müvelt, a melyek nem illettek a 
szerzetesi ruhához. Mikor a vásárja beütött, be· 
tért a csapszék be és eliszogatott. Igy lett belőle 
az, a minek Eszterházy János gróf forditotta a 
szót : rászeges pópa. · 

Mikor Mangra a Ghennadie-ügy idején, 
Bukarestben járt, sokan fölháborodtak azon, 
hogy mért ártja magát ebbe a dologba. Akkor 
nevezték őt popa csil1bidaleenek. És mi se ta
gadhatjuk, hogy ez az elnevezés rá is illik. O 
is házalt irredentista elvekkel, nagy romá.n esz-
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mé.k:kel, a Liga programmjával ; most pedig 
hazafia.skodások mókáival igyekszik altériteni a 
figyelmet arról~ hogy az előbbi dolog mennyíre 
nem illett a papi ruhájához. A csilibidake por
tékáinak van vevóje, a mókáin mosolyognai: 
egyet. de tekintélyt, becsülést sohasem kap. Bz 
a kettő pedig mintha kellene a püspökséghez. 

Motorkocsik a város területén. 
(Ré•dete.k aa A.e.eY. teneil'GI.) 

- ~ ..4.mdi Közlimg tudóeiíójátóL -

, Arad, junius 20. 

Az aradi közönség élénk figyelemmel ki~ 
séri azt a nagyszabásu s Aradnak és vidéké
nek forgalmára rendkivül fontos • tervet, ame
lyet az aradi-csanádi vasutak igazgatósága ké· 
szül megvalósitaní motorkocsik közlekedése 
által. 

Sok szó volt már a lapokt an erről a terv· 
ról, egysem nyujthatott azonban részleteket a 
megvalósitás kiviteléról s arról, hogy tulajdon· 
képen hol, milyen időközökben és milyen vi
teldíjak mellett fognak közlekedni ezek a mo
torkocsik. 

Az Acsev. igazgatósága nagy munkát vé
gez tervének megvalósitása érdekében s ez a 
munka ma már annyira előrehaladt, hogy az 
aradi közönséget közelről érdeklő részleteiről is 
beszámolhatunk. 

Egyelőre csak Arad ás Battonya között 
fognak közlekedni a motor-koesik és pedig na
ponkint háromszor, illetőleg oda és vissza hat· 
szor. AZ els6 kocsi valószinülP:g már augusztus 
hó 1-én fog elindulni, ha annak megvalósitá
sát a hosszabb időt igénylő tárgyalások nem 
fogják kéflleltetni. 

Az a vonaiközlekedés, me!y Arad és Bat~ ~ 

tonya között ma fennáll, ezután is megmarad s 
a motorkocsik közlekedése ezen kivül fog 
esni. Az isr.1eretes már, hogy az Aradról in· 
duló kocsík kiindulási helye a Szabadság-téren 
lesz. Megálló helyei lesznek a városháza előtt, a 
Maros-utca és a Radnai.ut előtt és a vasuti ál· 
lomás előtt. A motorkocsik azonban helyiközle
kedést nem fognak lebonyolitani, vagyis azokon 
a város területén utazni nem lehet sem egyik 
megállóhelytől a másikig, sem pedig a pálya
udvarra. 

A ~sanádi vasutak kocsijai valószinnleg a 
lóvasut sinein fognak közlekadni és pedig az 
Andrássy-tér tulsó, keleti oldalon. Ezeken a si· 
neken haladnának a motorkocsik Gáj fe:é s a 
csanádi vasutak sinjeire körülbelül itt menné-
nek át, ahol a lóvonat ezeket a sineket a Gáj· 
ban vezető uton a Neuman-gyár előtt kereszte
zik. Itt nem lesz megállohely s a motorkocsi 
egy ivvel megállás nélkül megy át majd a régi 
sinekre. Csak a mostani buzsáki őrháznál, a 
Neuman·gyárral szemben, vagyis az Acsev pá~ 
lyatestén áilana mP,g a motorkocsi a gáji fel
vagy leszálló utasoknak. 

Ez eddig még csak terv, amennyiben a 
vasutak igazgatósága még végleges megállapo
dásra nem jutott a lóvasut társasággal. A tát:· 
gyalások most folynak javában s előrelátható· 
lag eredményre fognak vezetni. Az igazgatóság 
mindamellett elkészült ennek, ellenkezőjére is, 
s ha a megállapodás létre nem jöhetne, · ugy a 
városon keresztül vezető sineket a városházától 
kiindulólag és a Széchenyi·, Wesselényi-utcákon 
és a vásártéri-uton raknák le, a pályatesthez 
való csatlakozás pedig a vizest-ut keresde$ésénél 
történnék. 

Egyelőre, mint emlitettük. csak Arad és 
Battonya között lé:esitenek antomobil-közleke
dést, ha az beválik, akkor fogják csak kiterjesz
teni más vonalakra is, és pedig elsősorban ta· 
Ján Gurahonc-Brad között, amely utvonalna.i: 
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személyforgalmát akarják erz.által megnagyob· 
bitani. 

A vit~Uijalf, dacára annak.. hogy az utazás 
sokkal kényelmesebb lesz az uj kocsikkal. te
temesen olc.óbbai lese,.ei, mint a vasutakon, az 
egyszerü jegyek körülbelül fJi-40 seáealékia; 
a menet-térti jegyek pedig 50 százalék, sőt e~-
nél több százalékkal is. · 

A motorkocsik közlek:edésének menetrendje 
ú ideje főbb vonásokban igy nézne ki : 

Az első ko~i naponkint reggel háromnegyed 
öt órakor iudulna Hattonyáról s hat órakor már 
Aradon van. 

Innen a Szabadság-térról kiindulva; bevárja 
az ll.rdély felőli gyorsvonatot és a körösvölgyit 
s 8 óra tájban indul Battonyára, hova 9 óra 
körül érkezik meg. }i,z a két vonat fontos for· 
ga.lmi eszköz lesz, mert mig a Battonya felől 
jövő reggeli vonat alkalmas időben és olcsón 
szállitja be Aradra a piaci és munkás-népet, 
addig a második az ügyvédeket és a pécskai 
és battonyat biróságoknál tárgyaló feleket szál· 
litja ki kellő időben. 

A második vonat 10 óra után indul Satto
nyáról s fél 12 körül van Aradon. Evvel csat
lakozást kaphatnak az utasok a erdélyi gyors

. vonathoz és a körösvölgyi déli személyvo
nathoz.' 

'rizenkettő és fél 1 között már indul vissza 
a inatorkocsi Battonyára, onnan fél 3-kor vissza 
s Aradon van délután 4 órakor. 

Az utolsó kocsi az, amelyik nz esti gyors· 
nak, a temesvári· és körzsvölgyi vonatoknak 
csatlakozását felvéve, 7 órakor indul Battonyára, 
8 óra után ér oda s éjjel ott marad. 

Ez a hat vonat-menet bizonyára élénk for
gaimat fog teremteni s élénk forgalomnak is 
log örvendeni. 

A sineken járó autornobil üzemképes álla
potban már ennek a h6napnak végén Aradon lesz. 
Ha a miniszteriumban, ahol különben minden 
lépést megtettek már a jóváhagyás érdekében, 
nem marülnek fel akadályok a részletek tár· 
gyalása alkalmaval, ugy augusztus hó l-én már 
megindul az első kocsi. 

Egy aradi huszártiszt 
a K o s s u t h- n ó t a e ll e n. 

(Korcsma! botrii.ny Fogar811on.) 

- Az A~ Közlöny tudósitójátóL -

Arad, junius 20. 

Fogarasról csuf vendéglői botrány hirét je· 
lentik, amelynek hőse: a híradás szerint, egy 
.aradi huszárfőhadnagy lenne. Ez a huszárfő· 
hadnagy annyira fölbőszult a Kossuth-nóta hal
latára, hogy annak hallatára egy polgárt, aKi 
a nótát huzatta, kikorbácsolt a vendéglőbőL 

A botrányról az alábbi távirati tudósítást 
vesszük: 

Fogarason, az ottani Mexikó-vendéglőben 
tegnap este egy asztalnál több jómódu polgár 
társaságában iddogált Dombora János fogarasi 
pénzügyőri szemlész. 

bgy másik asztalnál közös hadseregbeli 
tisztek ültek. Velük \!'olt egy vendégük : egy 
Aradról érkezett kuszárfóhadnagy. Mind a két 
asztalnál már meglehetősen magasra emelke
dett a jókedv s a hangulat. 

Mikor a. tányérozásra kerint a sor, a ci
gány megkérdezte Domborát, hogy elhuzza-e 
kedvenc nótáj át: a K ossuth·notát. . 

Dombora igenlően felelt. Azzal maga is 
odaült a cigányok közé s a fülibe huzatta a 
!{ossuth-nótát. · 

. ' Alig hangzottak el az első ütemek, az aradi 
huszárfőhadnagy fölugrott, ktd!Jakorbáesot raga
clott s a pénzügyőri szemlésznek rohant. Nehliny 
~zi tok után a kutyakorbácsesal véresre vet·te Dom-
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borát, s mik:or az védekezni sem tudva, a földre 
esett, felkapta és iidobta a vendégl8ból. 

Domborát estméletlenül szállitották a kór· 
házba. A fogarasi pénzügyi hatóság a katonai 
parancsnokságnál megtette a fö""elentid a huszár· 
tisee ellen. 

J!;nnyit tartalmaz a távirati tudór.itás. Az 
aradi huszártiszt nevét nem közli. a távirat, s 
nekünk, mig csak az ellenkezőjéről · meg nem 
győzódünk:, okunk van hinni, hogy ez a hir té
ves, s az illető huszárfőhadnagy nem AradróJ 
való. Az aradi huszártisztek között tradicióvá 
lett a polgárság iránt való barátság, és az az. 
zal való együttérzés; arra ped,ig egyáltalán még 
nem volt eset, hogy aradi huszártiszt valamely 
hazafias nóta miatt okozzon botrányt. 
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- Schlauch biboros nagybeteg. Nagyvá
rad-ról táviratozzák: &hlavc1t Lórinc bí
boros püspök az éjjel nagyon rosszul lett 
és állapota aggodalmassá vált. Délelott az 
állapota valamennyire javult. 

- E161épett vasutasok. Az államvasutak hi· 
vatainokai az idén későn jutottak az elölépteté
sekhez. Nebezen várták már s izgatottságukat 
fokozta az a hir, hogy a késedelmet a kineve· 
zésre vonatkozó iratok eltünése okozza. lla 
végre megjött s a félhivatalos avval indokolja 
a késedelmt>zést, hogy ezt a kinevezések és 
előléptetések tömeges volta okozta. Az aradiak 
közül a legfőbb kitüntetés B.renner Vilmos eddigi 
üzletvezetőhelyettest értel akinek népszerüsége 
vetélkedik nagy szaktudásával, őt a II. rangfo~ 
kozat első osztályából az I. rangfokozat harma· 
dik osztályába fófelügyel6vé nevezték ki, mig 
8teingassner Armin a II. rangfokozat 8-ik osztá· 
lyáb61 a 2·ik osztályba ; Sziklay Arthur a llL 

Királyunk a szász király temetésén. rangfokozat 2-ik osztályából ugyanazon rang· 
Bécsből táviratozzák: A bécsi szász kö- fokozat első osztályába, mig Boll6ssy Jakab 
vetség ma azt az értesítést kapta, hogy és Kirehgattet" Gusztáv a 3-ikból a 2·ik osz· 
lcirályunk személyesen részt vesa a szász király i ályba léptek elő. Végül kinevezték Prokay 
drezdai temetésén. Ferenc József király ma Mihály ellenőrt főellenóré. 
délután két órakor megjelent a szász kö- . - A város képvásárlásai. A Nemzeti Sza~ 
vetségen és hosszabb ideig tartó részvét- lon aradi képkiállításáról ma Aradváros vásá
látogatást tett Re:x gróf szász követnéL rolt képeket. A törvényhatóság ugyanis éven-

Drezdából táviratozzák: Albert király bolt- kint egy bizonyos összeget ~-Jzavazott meg erre 
testét holnap áthozzák Drézdába. A holttest este 9 a célra s lnstitoris Kálmán polgármester, Var· 
órakor érkezik a drezdai főpályaudvarra, a jassy Lajos polgármester-helyettes és L6cs 
honnan rögtön a katolikus udvari templomba Rezső tanácsos ma. meglátogatván a tárlatot, 
viszik, a hol 23 án este 9 órakor örök nyuga. Varjassy Arpád, Urhegyi Alajos és Steiner Jó· 
}omra helyezik. Ma elélelőtt 10 órakor a város zsef szakértők jayaslatára megvették Kézdi· 
összes templomaiban rnegbuzták a barangokat Kovács Lászlónak Szegénység cimü festményét 
a gyász jeléüL Este 7 órakor gyászistentiszte· és Urhegyi Alajosnak liocsaras táj eimü képét. 
let lesz. György király valószinüleg ma tér - A közigazgatási ankét. Fővárosi tudósi· 
vissza Sibyllenortbót Drezdába. Albert király ha· tónk táviratozza: A belügyminiszteriumba foiyó 
lála miatt 24 heti udvari gyászt rendeltek el. A közigazgatási ankét befejezte a gyámügyi szak· 
legközelebbi nyolc napon semmiféle ünnepsé- tanácskozást. Aradvármegye árva~izéke részéről 
get, muiatságot, szinházi előadást nem tartanak. Naehtnébel Gyula árvdSzéki elnök vett részt a 

Londonból táviratozzák : A lapok mind hosz- tanácskozáson. 
szabb cikkekben emlékeznek meg az elhunyt - Uj részvénytársaság Aradmegyében. Bo· 
szász király éle~éről és müködéséről. A Morning· rossebesi bányamü részvénytársaság eég alatt uj 
post szerint Albert király a német birodalom nak vállalat alakult Buda pesten, mely átvett.e a bo
egyik főoszlopa és ~urópa egyik legkedveltebb rossebesi és vaskóhi Wenekheim-fé!e vas· és 
fejedelme volt. A Standard azt mopdja: Albert mangánvércbányákat, kohót és bengermüveket 
király a német nemzetnek tanácsban és hadban annak eddigi tulajdonnsaitól, Scheidel Ede és 
egyaránt nagy szalgálatokat teLt. A T-imes azt Sc kmidt Albert lovag porosz vállalkozóktól, a 
irja: Angiiának nagy oka van arra, hogy csat- kik azt csak nem rég vásárolták meg a grófi 
lakozzék a király halálán való gyászhoz és családtól. Az alaptőke 2.400,000 korona (2000 
résztvesz a fájdalomban, a mely egész Német- drb 1200 k. részvény). Schmidt Albert és 
országot érte Albert király elhunytával, a ki· Scheidel Ede bBtétjükért 1700 drb részvényt 
nek személyes tevékP.nysége hozzájárult a né· kaptak ; a többi 300 drb részvényt ugyaucsak 
met birodalom nagyságának megalapításához s ők jegyezték készpénzért. Igazgatóság: Scheidel 
a kinek élete figyelemreméltó példája a német Eduárd, Schmidt·Borublin Albert és Hoer Gusz· 
nemzeti jellem legelőkelőbb és legvonzóbb tu- táv. Felügyelő-bizottság: Kubel Ferenc, báró 
lajdonságainak. Risztram Károly és Ottó Miksa. 

- Vilmos császár a német nagyságról. - A kolozsvári zászló·affér. Kolozsvárról 
Aaekenból táviratozzák: A német császár ma a táviratozzák: A város közgyülésa ma fogJai ko· 
városházán, a főpolgármester üdvözlésére nagy zott a nagy port felvert kétfejü·sasos zászló
feltünést keltett beszéddel válaszolt : szeutelés ügyével. A k5zgyülés rövid vita után 

A hatalmas német hadsereg - ugymond Tutsek Sándor indítványát fogadta el, amely 
- támaszt nyujt Európa békéjének. Nyelvünk szerint a város küldöttsége megjelenik az ün· 
minden irányban kiterjeszti határát. Nincs nepélyen, de a zászlószentelésen nem vesz részt. 
oly mü a kutatás terén, a mely nyelvünkön - A magyar nyelv a román képezdében. 
nem volna meg. Nem fakad a tudományba Az aradi görögkeleti román tanítóképzőintézet 

I-III. osztályával folyó hó 17-én dé:után tartot· 
oly gondolat, a melyet nem mi őriznénk ták meg a magyar nyelvből az évzáró vizsgá-
meg először, hogy aztán más népeli is át- latot. Az elnöklő Varjassy Arpád kir. tanfelü· 
vegyék. A birodalomban azonban ·fenn kell gyeló, az eredmény fölött teljes megelégedését 
tartani a vallásosságot és az erkölcsöket, mert fejezte ki és dicsérte az e10adó Petrán dr. buz. 
csak igy maradhat az állam nagy. galmát és szakavatottságát. Különösen figye-

lemre méltó, hogy egy L oszt. tanuló a Szóza. 
. Azután kérte &jelenlevőket, a lelkészeket és tot, egy III. oszt. nö\'endék pedig V. Lászlo 

a világiakat egyaránt, hogy segitsenek neki e. halladát szavalta el szépen. E k::>lteménye. 
munkájában. Ha modern emberek vagyunk, ket aztán a növendékek románra forditották 
-:- ugymond _ akármil)en téren müködünk, és nyelvtanilag és tartalmHag magyarázták . 

A IV. osztál;yu tanuJók ma délelőtt tették le e 
az mindegy, a ki életét nem a vallásra alapitja, tárgyból a vizsgát. Az eredmény a követelmé· 
a elveszett. Végül Aachen városát éltette. A. nyeknek teljesen' megfelelt, ami csak becsületé· 
beszéd óriási hatást keltett. re válik az előadó Pipos dr.-nak. A növendé-
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kek magyarul eléggé folyékonyan beszéltek és találja a király tervezett házasságát, mert a 
a magyar irodalomból általában szép el6mene· király nemcsak fiatal~ hanem szervezete igen
telt tanusitottak. A kir. tanfelügyelő csak két igen gyenge. A király nagyon vézna termetű! 
növendéknek képesitővizsgálatra bocsátása ellen sáppadt, erőtlen ~s csakis anyja önteláldozo 
tett kifogást a magyar nyelvben vaJó gyenge gondosságának köszönheti, hogy egyáltalában 
Jrés~ültsége miatt. életben maradt. Egyéb aggodalmát . képezi a 

- Aradon elfogott anarkista 'l Az araai pápának az is, hogy a spanyol udvar valam~-
lyik nörokonnal akarja a királyt összeházasi· 

rendórség ma egy gyanus külföldit .tartóztatott tani. A pápa ezt a tervet nagyon ellenzi, me~t 
le . ..tltgy nyulánk szóke férfit, aki Mayer Adolf· fél attól, hogy a netán származandó utódok f~· 
nak nevezi magát, de minden egyéb fel világo· zikailag teljesen degenerálódnak. AP alában ki· 
sitást megtagad kilétérőL Állitólag boroselói il· kelt a pápa az uralkodó házak ama rossz szo-

ár , ·1 • t M t - kása ellen, hogy rokonok között keresik a há· 
1et6ségü s bejárta m az egesz Vl ago . a roz zastársakat. Ázért azt ajánlja, hogy a király 
voJt Madridban,. :negfordult Filadelfiáoan, s ne uralkodó esaládból - mert hisz ezek vala· 
Aradra Konstantinápolyból jött. Anariisetikus mennyien rokonságban állanak - hanem vala
gondolkozása gyanut keltett a rendőrség előtt s mely főrangu nemfls családból válasszon magá· 
innen most nem bocsátják eJ addig, mig kilé· nak hüséges hitvest. 
tét meg nem állapit ják. Az bizonyos, hogy az - Elfogott batörö. Ma éjszaka a Thököly·téri 
ál1itólagos Mayer nem tiszta multu ember, mert rendőr-őrszem egy betörőt fogott el, amikor az 
akkor nem lenne oka megtagadni magáról a félórbal előbb szerzett zsákmányával akart 
felviJágositó adatokat. Lebet az is, hogy egy· odébbállant lgrisán György pécskai 42 éves 
szerü tolvaj; emellett az szól, hogy Mayert egy csavargó ugyanis betört az éjjel az Alsó-molnár 
raanai·uti ház éleskamrájában fogták el. O azon· utca 8. számu házba s ott az egyik lakás ajta· 
ban tagadja, hogy lopni akart volna ott. A ját kifeszitve, on!lan ágynemüket lopott el. 
rendőrség addig nem bocsátja szabadon, mig Zsákmány-batyuját a hátára vette s nyugodt lé· 
meg nem tudja., hogy ki is tulajdonképen a lekkel indult el vele. A Thököly-téren azon
rejtélyes idegen. . _ ban elfogták a rendőrö~ s bekisérték a város-

- Változás a budapesti diplomáciában. Fő· házára. 
városi tudósitónk táviratazza: Crmfaloniere Casa - A Körösvölgyi faipar rsszvénytársaság, 
márki, budapesti olasz főkonzul legközelebb el· malynek fizetési zavarairól megemlÁkeztünk, 
hagyja Budapestet, a márkit Bukarestbe he.lye· valószinüleg csódbe meg!J. A vállalat ellen Miku 
zik át követi minőségben. Adrián kőrösbányai földbirtokos, egyike a leg· 

- Halálozás. Schulhof Károly, a Magyar· nagyobb hitelezőmek, csődöt kért. 
francia biztosító·társaság aradi vezérügynöke _ Sztrájk~zavargások Amerikában. Newqork
ma regger nyolc órakor hatvankét éves korá· ból táviratozzák. Ma nagyobb tömeg fegyveres 
ban meghalt. Hosszabb ideje bfltegeskedett és b h 
nejének önfeláldozó ápolása se tu~ta. a_z él.etnek csőcselék beakart hatolni egy szénbányá a, ogy 
megmenteni. Az aradi kereskedo-vilag t1szte!t az ott dolgozó munkásokat a munka félbesza· 
embere volt. A Lloyd-társulat fekete Jobogot kitására kényszeritse. A sztrájkolókat vissza· 
tűzött ki a haláhzás alkalmából. szoritották, a mire azok dinamitot dobtak a bá· 

Özv. Beszedits Antalné született Bobik nyába. A robbanás öt embert megölt f;s többeket 
Ludmilla élte 66,dik évében Aradon el- megsebesitett Egy pattersoni távirat jelenti: A 
hunyt. A bo!do~ultban Kossitz"ky János m. kir. /', l 
államvasuti felügyelő az anyósát gyászolja. Te· polgármester a rendőrfőnököt fell iiggesztette á · 
metése szombat délután 5 órakor lesz a· Sza· ldsától, mert nem tudta megakadályozni a sztráj
badság-tér 22. számu házbóL kolók tegnapi gyülését, a meJy a rendzavará-

-. A deési árviz. Deésról jelentik: Az ujabb sokat okozta. A rendőrség vezetését a polgár
esőzések következtében a Szamos kiáradt és mester maga vette át. Négyszáz olasz sztrájko· 
elöntötte Deésnek egy részét és sok köz5éget, Beth~ lót, a kík az utcákon felvonultak, szétvertek. 
lenben két ember viebefult. A galgói malmot a Ma nyugodt a város. 
molnár családjával együtt . elsodorta a viz. Kac- _ öngyilkos szinésznö. Berlin·Ml távira· 
kón egy holttestet fogtak ki a vizbőL A blen· tozzák: Berngruber Antonia szinész.nő, tegnap 
kemezei körjegyzőí írodát míndenest6l elragadta este a lakásán forgópisztolylyal agyonlőtte ma· 
ae ár. Deés·Aknán 50 hold hegység lesülyedt gát. Ongyilkosságának oka az, hogy vőlegénye 
és megrongálta az iparvasut sinjeit. Deés, Bese- felbontotta az eljegyzést állitólag rágalmazó le· 
t~rce és Zilah között szünetel a vasuti forga· velek következtében. 
lom és a kocsiközlekedés is veszedelemmel jár. _ Egy ujságlró kalózkodása. A minap meg· 
A vasuton 300,000, a közutakon 60,(X)I) korona fordult Aradon egy magát Békefi Sándornak és 
kárt okozott az árviz. A kormány vetőmagot ujságírónak nevező ur, a kire a rendőrség fi. 
küldött a lakosságnak. Deéssy főispán, Bándy gyelmét is felhivták. Erről az urról a Szegedi 
főjegyző fis Bzilágyi polgármester a lakosság· Napló mai számában a következő leleplezést 
gal és a katonasággal éjjel-nappal talpon van· olvassuk : 
nak. Az inség nagy. Még folyton esik é~ a Előljáróba ujságíró eimmel tiszteljük meg 
Szamot. még egyre árad. azt a csavargót, aki a legvakmeröbb arcátlan-

- A börze áldozata. Fővárosi tudósitónk sággal járja a vUágot és zsaroJj \ meg a hiszé· 
Alb t k · 'll tő ' ·· keny embereket. Egy Békefi Sándor nevü va-

táviratozza.: Kar(zag er sza csl l e segu lakiról van szó, aki a mult héten tünt föl a 
magánhivatalnoic, Weisz budapesti b'lnkár al· szegedi láthatáron és mint állásnélkül .DY?mor· 
kalmazottja visszaélt a gazdája bizalmával, s gó ujságiró segitséget koldu~t a s~e~ed1 h1rla~~ 
ennek pénzével a tőzsdén játszott. A spekulá· irók körében s rimánkodásaival ki lS esalt ne· 
eió nem vált be, s nagyobb vesztaségek érték. hány forintot ugy egyesektől, mint magától a 
Ma érkezett Kaposvárról, ahol öngyilkosságot V. H. O. Sz.-töl is. A derék ifju, mikor meg· 
al.a .. ~ "z1.x,.et..,,;, de az utolsó pillanatban meg· érezte a pecsenyeszagot, kereket oldott és Kees-

~~' '• " 
1
w" ··~ kemét felé indult ki zsebelő hadjáratra. Dr. 

gondolta magát és visszatért Budapestre, a hol Nagy Minály orsz. képviselőt is. ~1egzsa.rolta it~ 
följelentette magát_ . többek közt, s Békefi Antal f1anak adta ki 

- A spanyol király házass,ága. Alig: . na_gy· magát. Más esetben proteusi ügyességgel cse
korusitották tizenhat éves koraban a fizikailag rélte föl ezt a legközelebbi vérrokonságat a 
nagyon gyenge szervezetü XIII. 4lfonz_ sp~ny~l testvér-öcs szerepeveL Hódító körutjának nire 
királvt máris hire megy, hogy dtplomaciai ko· Szegedre is elérkezett s a hirt nyomon kö· 
rökbé~, de főleg a Vatikánban, , komolyan fo~- vette maga a reményteljes ifjonc is, aki ma 
lalkoznak a fiatal király házassagának kérde- egy nagykereskedőt zsarolt meg a leggyaláza
sével. Alfonz királyt nagyon kedveU Leo pápa, tosabban, aztán pedig az ujszegedi villák közt 
a ki a királynak keresztapja s igy érthető, folytatta kalózkodását. Amig a rendőrség ?em 
hogy a szent atya minó aggodalmas lelki!sme- ves2i pártfogása alá ezt a veszedelmes szedel· 
retességgel tárgyal bizalmas Ji:örökben a bá· gót, addig is felhivjuk rá a közönség figyel· 
zasság kérdése felett. A pápa nagyon korainak mét, hogy bottal és korbácscsal honorálja e ko· 

t9e2 junius !1. 

médiás fölháboritó mükMését. A fiatal ur Ta·· 
lami ujságirói igazolványnyal jár. Az etózmé· 
nyek után nem tartjuk valósziniltlennek, hogy 
iZ az igazolvány is hamisitott. 

- Az afrikai nagybácsi. Vakmell6 kalan· 
dort tartóztttott le tegnap a esendőrség B'Z isa
seegi határban, a kinek a biztos nevét még nem 
sikerült ugyan megállapítani, de nagyon való· 
szinü, hogy egy európai hirnevü kalandort si
került ártalmatlanná tenni. Ezelőtt másfél hó· 
nappal ugyanis Budapesten a Herczl·féle szana· 
tóriumban elhalt egy Strauszmann Lipót nevü 
kereskedő, a kinek nemcsak Európában, de Af· 
rikában is voltak birtokai. Romániában nagy 
kiterjedésü erdeje, Londc..nban háza és Afriká· 
ban földbirtoka volt. Gégesorvadásban szenve· 
d ett Strauszmann s gy ó gy kezelés végett Buda· 
pestre jött, magával hozta feleségét és hét gyer· 
mekét, a kiknek a Zsófia-telepen vásárolt egy 
viiJát s ott helyezte el őket. Halála után a fe· 
leség~ az üzleti ügyek lebonyolitása végett el· 
utazott Londonba, távolléte idejére azonban a. 
gyermekeket Isaszegen hel~ezte el férjének 
egy barátjánál. A villát pedig lezárták s őrize· 

tével egy .Klarcsák Mihály nevü embert biztak 
meg. Tegnapelőtt egy elegáns öltözetű ember 
jelent meg a viiJában s a házfelügyelőtől kö· 
vetelte, hogy a villát nyissa fel, mert Ő az el
halt Strauszmann testvére. Klacsák kijelentette, 
hogy a kulcsok Isaszegen vannak a gyerme· 
keknél. Az idegen erre részletesen kérdezőskö· 
dött a gyermekek felől s azután kijelentette~ 
hogy másnap majd elvi~eti a butorokat. Az ide· 
gen még aznap megfordult Isaszegen s a gyer· 
mekek előtt nagybátyjuknak adván ki magát, 
kijelentette, hogy most jött Afrikáhól s utköz· 
ben találkozott az anyjukkal, ki megbizta, hogy 
a butorokat szálUtsa el, miért is a kulcsokat 
kérte. A gyerm,ekek örömmel fogadták az is· 
meretlen nagybácsit, de mégis gyanakodtak, s 
mikor az a kulcsokkal eltávozott, értesitették 
a csendőrséget, mely a határban utját állotta a 
kalandornak, a kinek a személyleírása nagyon 
ráillik Hirschhein Mór nevü nemzetközi betö
rőre de az illető Strauszmann Adolfnak vallja 
mn~át, ezt azonban semmível sem tudja iga· 
zolni. Megmotozása. alkalmával. különféle ne~ 
vekre szóló leveleket találtak nála s ezekból 
következtetve, bajos lesz egyhamar megállapi· 
tani az igazt nevét. A nagy bácsit egyelőre a 
gödöllői királyi járásbiróság börtönébe kisérték. 

- Meghalt veszettségben. A legborzalma
sabb halállal pusztult el a biharmegyei köz· 
kórházban . egy idegen napszámost akit egy 
közeli ipartelepről vittek Nagyváradra ápolás 
végett. Lucic Richardat - igy hivták a sze-. 
rencsétien embert - veszett eh marta meg. 
Az esetnek nem •tulajdonitott fontosságr•t és 
dolgozgatott tovább. Munkás társai előtt el is 
titkolta a dolgot s igy a szörnyü betegség mind
inkább hatalmába keritette anélkül, hogy va
laki segithetett volna rajta. Csak mikor a ve~ 
szettség borzasztó tünetel mutatkoztak rajta, 
vitték be a közkórházba ahonnan már késő 
volt a Pasteur-féle intézetbe szállitani. A sze
rencsétlen ember borzasztó kinok közt halt 
meg. 

- Mindenkinak legjobb cipöt a.dni : ezt az 
elvet követi Porter Vilmos Nagy Arnha.za., s evvel 
a helyes elvvel szerzett is magának számtalan hü 
vevőt és jó barátot. Kézi gyártmány Porter minden 
egyes cípóje, mely tartós, könnyü és formáját n~m 
hagyja. Az &.rak olesósága pedig n:tegl~pó. Aki pen• 
zéért feltétleoiil jó cipóhöz akar Jntm, ~z , keresse 
fel bizalommal Porter Vilmos Nagy Aruha.zat. a Sza· 
badság-téren. Városi és megyei telefon száma 324. 

- T. üzletfaleink szives tudomá.sál"l\ hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv· és papirker~sk~dó ~t 
(Szabadtér 20. szá.m. Telefon 265.sz.) kepv!sel.6seg
gel ruháztuk fel, ki elfogad mind~n a n~om~ánkat, 
valamint az Aradi Közlöny kia.dohivatalat erdekl6 
megbizásoka.t. 

l 

l 
l 
l 

l 

i 

l 
t 

i 

l , 

l 

' . i 

' '\· .. 
~ . 



1 

l 

i 

l ; 

( 

1 
r 

POZ. junius 21. 

Fölgyujtotta a saját házát. 
4Einapeli e•küdt.pkl tArc7alú.) 

- Az ..tmdi ltö!dimy tudósitójától. -
Arad, junius 20. 

ARADIKÖZLÖNY. 
az esküdtszék elé. Don Juon jelenleg vizs 

· gálati fogoly. 
Földes János elnöklele alatt Köller János 

P.S Gallu ,•ózsef birákból és 8P-ress Barna jegy
zőból állott - Szakolcay Lajos ii~yész és dr. 
Pop C. István védő mellett - a biróság, mely 
a mai nap folyamán a tanukat hallgatta ki, 
akik a vádlott tagadásával szemben bizonyitják 
bünösségét 

A bizonyitási eljárás befejezése után Sza· 
kolczay Lajos ügyész a következő kérdés fel· 

mikor egy ízben a két lestvér összeveszett egy· tevését indítványozta: 
mással, Mikora Anna fölszólitotta a bátyját, "Büaös-e Don Juon Iszpravnik alui Bika 

Az aradi törvényszék esküdthirósága ma· 
érdekes bUnügyg-yei foglalkozott Egy morodai 
oláh ember: Miko1·a Nikolá1 testvé,·e iránti ha· 
ragból a saját maga házát gyujtotta feZ. Mikora 
Nikolájnak ugyanis testvérével: AnnáYal ugyan 
azon telken volt háza. A telek a nőé volt s 

hogy hordja el a házát az ő telkéről, mert to· abban, hogy Kurticson 1902. évi április 
vább nem türi meg ott. 6-án este Zsulán G igor szerüskertjében en· 

b d nek egy 60 korona értékü buzaszalmaksz-
A N1koláj azon an nem engede:lmeske ett, lát szándékosan felgyujtotta, minek folytán 

.söt bosszut forralt a tt>stvére ellen s ezt azon mé~t egy 100 korona értékű árpasz~Llmakazal 
á különös módon való.,itotta meg, hogy fel· is kigyulladt és leégett." 
gyujtotta a saját tulajdonát képező lakóházat. Popp C István dr. védö ezután még 

• 
idö.ben teljesen kinövi magát. ugy, hogy elóre· 
láthatólag nem igen lesz szorult buzánk. 

Az előbbi viharok után kevés buza dőlt, 
másrészt kevés a rozsda. pusztitása. 

A rozs jónak igérkezik. . 
A zab igen jó, de az árpa ezt ís felül

mulja. mert jóva\ tultermést igér; az őszi árpa 
különösen dus. 

A repct'l és burgonya jól áll, mig a tengt>rl 
legmostohább viszonyai között kétes jövőt tár 
elénk. 

A mai hetivásárra mintegy 3-400 métt>r
mázsa ouza. és u~anannyi tengeri behozatal 
volt, melyek jól fizetett napiáron keltek eL 

Mai árak : Az árak so kilogramm suly· 
t:gységet véve alapszámitásnak, k'Jrona ér· 
tékben: 

Buza I ső minőségü s·so-s·so. 
Buza közép minöségü 8·50. 
Tengeri 4'70-4'80 . 

Ez le is égett. sót tüzet fogott e:ttől a testvére két kisegítő kérdést indítványozott, a.z egyi-

Rozs návleges jegyzés 6'60-6"70. 
Arpa névleges jegyzés 5 20-5 25. 
Zab névleges j~gy:t.és 6'20-6'!){)_ 
Az irányzat v1mozatlan szilárd. 

háza is, mely ugyanazon a telken rnintegy liz kf'lt ."gy a bes~ámitást kizáró ok feltünteté· l 
méternyire állott a Mikora házától. sével, a másikat a gondatlanság megállapi~ !' . Fizetésképt~le~ség,ek., A béc_si t:redito;·~ll-

A ~yujtogatás kisűlt. ~iikora Nikolájt a tál-lával. Verem a következo ftzeteskeptelensegekrol.,tesz Je· 
csendőrök eifogták. Vallatni kezdték s a bosz· A biróság vis~>zavonult a kérdé;zek meg- lentést: Na~ra.til ~ari ... ~érfidivatáru-cég, Brünn. -

•. . , • . Hornung Jozsef kezmuarukereskedö, Lemberg. -
·'SZUálló atyafi bevallotta a gyujtagatás bünét. allapltaRa vegett. Hata10zata az volt. hogy Krli.l Gilnert kereskedő. Klattau. _ Schaeha Józ11ef 
Ezt a VrtHomását megi:'m""telte a vizsgálóbiró elfogadta ugyan a védő kérdéseit, de azokat cipőgyáros, Saaz. _ ZsaUá.r János kereskedó. Zala
előtt is. a mai tárgyaláson azonban mindent az ügyész kérdésévl:'l egyesitette. Egerszeg. -- Grünfeld Mór aranyműves, B~cs. -
letagadott, A tárgyalás elnöke ezután a tárgyalás Lager Alajos k.,r~!llkedó, Bécs. 

Avval indokolta tagadását, hogy a Csend· folytatását dt3lután 3 órára halasztotta. Ek kor 
.:>rök kierőszakolták beli:lle a bevallást, a vizs• ker\ilt a sor a véd· és vádbeszédekre, majd az 
gálóbiró előtt pedig félt. itélet hirdetésre, melyet az esküdtek igenlő ver· 

-- Ugyan mitól '? - kérdezte tőle Fábidn diktjére hozott a biróEág. 
Lajos •·lnök. biszerínt Don Juont gyujtogatd.s büntette 

- Nagyon félénk teTmészetü vogyok, felelt . miatt két évi (egyházr(). ité.lt~ a törvényszék, A 
derliltség l:{Özött a vádlott. l védő az itélet ellen semmiségi panaszt jelentelt 

Később ugy módositotta a vallomását, hogy be, s ;g;vuttal ~ért: véd_encén~k . ezabadlá~r~ 
.lehet hogy felg.vujtotta, lehet hogy nem. Be hel~ez~sé,t. A torven~sZf~k _telJ~Sltette a vedo 
·volt rugra, az bizonyos, s ha ő volt is a gyuj· k1vansagat s evvel a targyalas veget ért. 

togató, nem volt eszénél tette elkövetésekor. 
lEgyuttal két tanura hivatkozott és pedig első 
lz.b~n most a tárgyaláson, aklk öt állítólag holt 

· trészegen látták a tüz kiütése előtt. 
Ezeket a vizsgálat során n~m ernlitette a 

vádlott s ezért a \'édő a mai tárgyaliis f'elfiig-
~gesztését s a vizs~álatnak a két tanu kihallga· 
tásával való p6tlását kérte. Az ügyész hozzájá
rult a védő kérelméhez s ezt rövid tanácskozás 

•Után n. törvényszék is t~ljesitette. 

Ezek folytán az elnök elnapolh Mikora 
1bünü~yének tárgyalását s elrendelte a hivatko
zott két tanu kihallgatását. 

ri. biró!'ág tagjai volta'< : dr. Fábián Lajos 
-elnök, Földes János és Köller János szavazó
•birák, dr, Szalay Dezső jegyző. A vádhatóságot 
·dr. Meszlényi Antal kir. ÜF:yész, a vádlottat pe
·dig dr. Kertész Mik~a képviselte. 

Az esküdtszék erre a tárgyalásra igy ala
kult: esküdtek Hady Ish·án, Brunner Béla, 
Herbstein Mór. Gerőcs Benjámin, Münz Ferenc. 
Karácsonyi Antal, Heitz Nándor dr., Pick Ernő, 
:Szalay Arnold dr., Striberny János, Reiniger A. 
Samu és Fischer Jinos. Pótesküdtek: JellineK 

..József. Macsinik Jáno5. 

TÖRVÉNYKEZÉS. 
Gyujtogatásért - két év. 

- Esküdtszéki tArgyaláa. -

Arad, junlus 20. 

· Az aradi esküdtszék ma délelőtt folytatta 
:Don lszpratmik Juon alui Bika knrticsi lakos 
bünügyét. Avval vádolta ugyanis a furcsa nevü 

.embert az ügyészt:;ég, hogy felgyujtotta gaz. 
,dájának, Zsulán Gligornak a buzaszalmakazlát 
boszszuból, mert a gazda nehány nappal előbb 

.elbocsátotta swlgála~ából. 
.,A gazda erre feljelentette volt béresét, a 

1kit gyujtogatás -büntette miatt állitottak tegnap 

§ Képviselök párbaja. ""' mult év március 
havában a néppárt rét;zérö az .Adria hajózási 
társaság ügye miatt Rakvvulcy István erős tá· 
madást intézett Györfy Gyula orsz. képvisel3 
ellen. A képviselöház egyik ülésében Györfy 
dr. ezen sértésekért Kabos Ferenc és Feilitzsch 
Arthur báró képviselők által provokáltatta Ra· 
kovszkyt, aki segMeiül Kaas Ivor bárót és 
Meszlényi Pál képviselőt nevezte meg. A se· 
gédek által megállapitott kardpárbajban, mely 
1901. március 21 én d. e. folyt le a Fodor-féle 
yivóteremben, G) örfy Gyula dr. sérüit meg 
Jelen:éktelenüL A büntető törvényszék a meg· 
vívo:t párbaj miatt vád alá helyezte a vias· 
kodo képviselőket, akik közül Rakovszkyt elő
zőleg megtartott tárgyaláson három napi állam
fogházra ítélte a biróság. Ma Györfy Gyula dr. 
fölött itélkezett ezen ügyben a törvén;tszék 
Szabó Géza biró elnöklele alatt s Keserü dr. 
alügyész vádiára két napi állkmfogháe bünte
tést mért ki Györfy dr. -ra, aki meg is nyugo
dott az itélelben. 

---------------=====,===========--
NAPIREND. 

Junlua 21. Szombat. Róm. kath. naptár: Alajos. -
Protestáns naptár: Albán. -Izraelita naptár: Sabbat, Be
halot. - Görög-keleti naptár Qunius 8.): Teodor. - A 
nap kél 3 óra 4.7 perckor, nyugszik 7 óra 44 perckor. -
A hold kél 7 óra 46 perckor, nyugszik 4 óra l!> perckor. 

IC.iUcaey-kiSnyvtár. Nyitva van hétfön, szerdán és szom· 
baton délelőtt 111fa-121f, óráig; kedden, csütörtökön és 
pénteken délután lt~-21f, óráig; vasárnap és ünnepna
pokon zárva. Helyiség: Ereklye-muzeum helyisége mel\e'ti 
lilésterem. 

ldijóaláa. A központi meteorologiai-intézetnek Aradra" 
lr:illdött táviratai szarint a mai napra a következő időjá
ru várható: Meleg, sok helyütt csapadék. 

--------~~-- === ======-

KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDÉS. 
Aradi heti gabnavásár. 

-.Az Amdi Közlöng tudósítójától -

Arad, junlus 20. 

Gazdáink általános véleménye kedvezőnek 
tartja időjárásunkat a vetemények fejlődésére. 

A buza elvirágzott és kalasza ~;:ép telt. A 
buzaszemek tejbe mennek át és ezt-n előnyös 

Budapesti árú- és értéktőzsde • 
- Az Aradi KözJ&nv távirati tudósitása. -

luaii;~at, juniW! 20. 

Délitózstk Buzakinálat mérsékelt, vételkedv korll,toit. 
Nyugodt irányzat mellett lO,Out méter:-aázsa került fonta
lomba, gyöngén tartott. közben 2~ fillérrel olcsóbb ára· 
kon. Egyéb gabonanemek nyugodtak. ldö.iár&s borus. hüvös. 

Zárilit 12 6rakfJT'; 

'Buza juniusra . . , , 9.2o...:. 9.2~ 
Buza októberre . 7.92- 7.93 
Rozs októberre . 6.!>5- 6.~6 
Zab októberre. . 5.81- !>.82 
Tengeri juliusra. . . . 5.05- !>.06 
Tengeri augusztusra . • !>.12- 5.13 
Repce augusztusra . . 11.50-11.60 

Zdrlat 5 6rakor: 

Buza juníusra . • . -.--.-
Buza októberre . . • 7.91- 7.92 
Rozs ok:tóberre . . • • 6. 54- 6.!>5 
Zab olrtóberre. • . . • 5.80- 5.'31 
Tengeri juliusra . . . . !>.03- 5.04 
Tengert auguaztuRra . • . . . . 5.11- 5.12 
Repce augusztuara ....•. 11.50-11.60 

ZtíTW 5 6r11kor: korona 
Osztrák hitelrészvény . . • • • . . 684.75 
Magyar hitelrészvény . . • • . . . 7C4.;)0 
Leszámltolóba.nlc részvény . . . . . 435.-
&ima-Murányi vasmtí. részvény ...• !>18.75 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 706.50 
Közuti vasut • • . . . . . . . . . • 608.
Városi villamos vasut részvény ••• 309.-

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Junius 20. '-

Magyar tlaórendW: Öreg nehéz páronként 400 ldlo
grammon felilli sulyban 98-99 fillérig, öreg közép páron
ként 300--400 kilogramm sulyban -- fillérig, fiatal 
nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 10~7 
Ullérig, fiatal közép páronként 2!>1-320 k~logramm slli,.v
ban 104-6 fillérig, fiatal könnyü páronként 250 kUo
grammig terjedő sulyban 103-5 fillérig. 

Hivatalos árfolyamok 

Budape•t, junius 20. 
»agyar aranyjáradék 4% uo.oo 

97 00 
ll9.-
100.-
119.-. 

Magyar koronaJáradék 4% . . . • • 
Magyar arany 4. If, % . • • . . • . . 
Magyar ezüst 4. If, % • • • • • • • • 
Magyar keleti Yasut • . . . . . ·~ . 
Magyar földtehermente&itési kötvény 
~agyar italmegváltási kötvény • • . . . • • • • 
Horvát-sztavon földtehermentesitést kötvény • • • 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön . • . • • • . 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papírjáradék • . . . . . . . 

98.-4' 
100.-
97.50 

206.-
163.-SO 
101.50 
lOLJO 
120.~ 

Osztrák járadék ezüst . . • • . . . 
Osztrák járadék aranr . • • , . . • 
Koron~áradék • • • . . • • . . • • 
1860--iki államsorsjegyek . . . . . . • . . 
Osztrák-magyar bankrészveny • . . . . 
Magyar hitelbankrészvény . • • • . . . 
Osztrák hitelbankrészvény . . . 
Os1trák:-magyar államvasut . . • 
20 frankos arany t..Napoleondor) 
N6met birodalmi marka • . . • 

99.10 
• 153.
. 1580.-

703.50 
68Uá 
707.-

19.06 
117.3:J 



.ro 

- J u nl us 20. -

Mai ;e_qyzésl'ink: Készárú n~g;,·b~n nyen szesz 115 
korona.. kicsinyben 117 korona; fmomtto~t szes:; nagyban 
ll8 korona, kicsinyben 120 korona hor~o n~lkul, per 100 
liter %, beleértve 70 korona fogyasztast adut. 

Szárított mo8lék 12·80-13·- korona mmázsanként. 

REGÉNY-CSARNOK. 
llipnózis. 

-Angol regény.

lrta: H a l' d y l. D. 

(Folytatás.) 

MÁSODIK FEJEZET. 

[4) 

ARADIKÖZLÖNY. 

- Szegény kicsikérot regJZeli után azon· 
nal ágyba fektetlek, - szólt Penivalné . részt
vevőin. - És ha napközben nem leszel JObbant 
akkor estére jobb lesz, ha otthon maradsz. 

- De én nagyon szeretnék elmenni s lát
nl azt a csodálatos embert; ha napközben 
nyugszom egy kicsikét, akkor talán elmulik a 
fej!ájásorn, - felelt Helén élénken. 

- Jó tehát, ennél martdunk - egyezett 
bele Fercivalné. Mi ketten H'lrtingého?: me
gyünk a tudományos estére, ti hárm;l n pedig 
Marrickékhez és áldoztok Strall::;snak, a kerir,
gőkirály n ak. 

- O azz:~l nem kell várn1nk ~st<>lg. ki~}. 
totta Kitty pajkosan s derékon kapta Saroltát, 
mínt a forgószél pörgött vele körül a i-:Wbában, 
hogy majd feldöntö'tP a ~~:o~·ahn) t, aki éppen 
a reggEli érkezet~ l..: veieket ilo, L.l be a szo!:lába. 
Rögtön abban hagyták a táncot és siettek visz-

Ama különös véletlenségek !'lgyike, me- sza az asztalhoz, hol Perelvaloé már felbontot-
lyekben az ember élete oly gazdag, ugy hozta ta s átolvasla a rH:ki cim:.:e'.t két levelet me
magával, hogy ug; anazon, a nap_on. "úlelyb~n Iyeken a new-yorki posta bélyege volt. 
utasaink felszálltak a "Napoly varosa Iedel· - Nos, mit irnak, anyám, kérdezte Sarol-
zetére, eg.v olyan nő, aki nagyon közel állt ta türelmetlenüL 
Percival Rllyhoz és Carlton. Georgeh?.z, elhat~· - Nem sokat, de jót, - volt a vidám 
rozta magát valamire, a m1 nagy kovetkezme· hangon adott felelet. - Ma indultak hazafelé, 
nyakkel járt családjára nézve. Ez a nő Percival még pedig a "Nápoly városa" nevü hajó fedél z etén 
Ray a•wia s Carlton George nőtestvére volt s s igy már a jövő héten várhatjuk őket ! 
szoban ~forgó elhat.á.rozá5a eg~szen ártatlannak - Hohó, ez nagyszerű, ez pompás; - ki· 
látszott. Arról van szó, hogy hogyan "helyez· abálta Gertrud, Kitty és Sarolta össze-vissza, 
ze el" ma estére .azt a ~égy. fiatal teremtést, mig Helén halk, reszkető hangon suttogva szólt: 
a:lket rövidesen csaK "a lan~am:-"nak szo~ott - Már ilyen hamar. Hisz ez olyan öröm 
nevezni. Mint .~endesen, ma ls to~b ~egh1vás lenne, hogy el sem tudom hinni, hogy valami 
érkezett ~ csaladhoz s most Pe ctvaloe a reg-~ baj ne jöjjön közbe, 
gelinél jólredvün szólalt meg. · ~~::~ 

1 
i" á k" . tk 'k) 

· h · t t k '> K" M ~r o y at sa O\ e e ZI • - Nos, m1t ataroz a o t 1 megy a er· 
tickék tá.nct~~~él~ére és k! kisér el engemet ·~ -· -=== • - •• ----- =~= 
Hartingékhoz 1 . . . . . . .. . .. Vasutr kozlekedés. 

~ ,liarU~~ékboz ~ -ismételte lútt~, a c~~-
lád 1 s7.?pe'" ~ l!gy-e, !Il~ estere yalamt spm
tiatájuk nn, aki oktato ~s. ta~~Ils~gos felolva
sást fog tartani s Aya nen.~ szuksegesnek, ta~t
ja, hogy mi áldozatul vess?k .m.!lg_un~at a;:; lS· 
mereteik ez irányban valo k1bov1tésenek. 

- Rólad remélhetően lemondanak ma Har
tingek, Kiffy. - szólt Carlton Gert~ud n~vetve,
mert ha cserben bagyn~d Me_rncKnet, akkor 
ott sirás és fogaknak cs1Korg~ta.~a .lenne. " 

_ Ez ;nindenhol ugy . tort~mk, allonn~n 
Kitty elmarad - szólt Per~lval. öarolta hamis· 
kásan. - Ahol pedig megJelemk, . ott v~n az
tán diadal, sőt néha egész sereg~ tört. ~z1v! ~ze· 
gény Daro Dick beszélhetne errol, m10~a Kttty 
tuladott rajta, hogy Greg doktor betegelhez for· 
duljon az érdeklődéséve!. 

- Hallgassatok a höbörtös beszéd~kk~l -
kiál:ott Kitty nekipirul va - Aya né~.~ . dontse 
el hová menjek, én csak azt a k1kotest te: 
s~em, hogy minden körülmények között az UJ 
rózsaszin ruhámat vehessern fel. 

- Milye ravasz ez a Kitty, szólt ne-yetve 
Sarolta. Nagyon jól tudja, h?gy ol_Y~?- egesze~ 
bálias ruhában mint az a rozsaszmu, nem Vl· 
hetik el Harti~gékboz, Arnbár neked kötel~s· 
séged volna, Kitty, a spiritizmust és mezmenz· 
must tanulmányozni, mert a ~oktorokra né~ye 
nagyon üdvös volna, ha ti,led neha naplan 
tanácsot k&rhAtne. Ht.la Istennek, én szo~a 
sem jövök s nyugodt lélekkel mehetek .. Merr:c
kékhez; egy jó keringőtán?~R. eJő.ttem tobbet er, 
mint a világ Jeghiresebb spmtiztáJa. Mondhatom, 
hogy maga Mesmer sem volna előttem érdekes, 
ha még élne. • 

1 
'h · 

- Micsoda könnyelmü fiatalsag . - so ~J· 
tott Gertrud. - Ha tudnám, hogy a feloly~sas 
érdekes lesz bizony elmennék A,Ya nemvel 
HartingékhoÍ~ .de t~~om, hogy ]~~többször cs~k 
üres hiá.bavalo fraz•sokat beszemek s azert 
jobb, ha arra határozom el magamat, hogy a . 
bálba megjek é:l is. 

- · Vessetek sorso•, - tanácsolta Per· 
eivalné. . é . 

- Arra aUgha fesz szükseg, Aya n m, , 
szólal~ meg ekkor Helén, ki eddíg egy szot 
sem szólt. szelid lágy hangon. -En v~led. me: 
gyek: Hartingékhoz, a táncot ma nem b1rna kl 
a fejem. · k k 

- Érvényes 1902. évJ ~61ns hó l·t61. -

ARADRÓL ARADRA 
Budapest fele Indul: Budapest felöl érkezik: 

Nagyváradra reg~el ~UO Személyvonat reggel 6.05 
Gyorsvonat reggel 8.18 Személysz. tv. reggel 9.10 
Személy'mnat d. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt 11.51 
Személvsz. tv. d. u. 4.45 Személyvonat d. u. 3.32 
Gyorsvonat délután 4.21 Gyorsvonat este 7.11 
Személyvonat este 9.3~ Szmv. Szoinokról este 9.-

, Erdity felé~ · , .. ·· Erde ly felöH 
Személyvonat regJ~:el 6.35 Soborsinról reggel 
Gyorsvonat délután 12.11 Gyorsvonat reggel 
Sohorsinig délután 2.04 Sie.mélyvonat a: e. 
Személyvonat d. u. 4.07 Radnáról délután 
Radnára délután 6.3!'i Gyorsvonat délután 
Gyorsvonat este 7.18 Személyvonat este 

Temesvár felé: Temesvár ~elöl: 

6.59 
8.08 
10.~ 

2.36 
4.06 
8.57 

Személyvonat reggel 6.1!'> Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. e. 11.56 Személyvoat d. u. 3.44 
Vegyesvonat délután !>.- Személyvonat éjjel 10.59 

Szeged fele: Szeged fel öl: 
Vegyesvonat regg~l 7.10 Személyyonat reggel 8.35 
Személy:vonat d. u. 4.11 Vegyesvonat este 7.06 

Brád felé: Brád felöl: 
Szemé~onat reggel 6.2!'i Gurahonczról szm. r. 8.03 
Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11.
Gurahonczig szm. du. 4.30 SzeméJy,'onat este 6.56 

Május 1-töl bezárólag . sz~pte.mber 30· i~ ünnep- ~s 
vasárnap, valamint a ra~nat bucsunapokon JÖn Radnárai 
egy vegyesvonat este 8 ora 23 perckor. 

N y á r i s z i n h á z. 
Szombaton, 1902. évi j unius hó 21·én: 

PÁ.LMA.Y ILKA. m.bd vendég; 

A pillangó~kisasszony. 
Zenés dráma 2 !el vonásban. Irt a: Belosco Dáviá. Fordi· 

. totta: Faludi Miklós. 

Pinkerton 
Kitty, neje 
Sharpless 
Jamadosi 

SZElllÉL YEK: 
Ternyei L. j. Nokodó Tukorai L. 
Borostván 8. Pillangó k. a. Palmay Ilka. 
Marih.;zi M. 1 Susuki, cseléd J'.Btjor ~gnes. 
Sarkadi A. l Kisérő l..ingvlm V. 

EZT KÖVETI; 

Szenea legény, szenea leány. 
Operette 1 feh·onásba.n. Irta: Ph. Gille. Zenéjét szerzette: 

J. Coste. Forditotta: R. J. - Akkor én meg elmegyek . Mer1~ é • 
hez 8 vigyázok erre a két szeleburd1ra, Ktttyra SZEMELYEK: 
és Saroltára jelentettie ki fontoskodva Gertrude. Thereza Pálmay llka. j Bidard "" 

_ Ma megint nem jól ér:a;ed magad, He· Pierre Ternyei L. Ta.rdivel 

lén 1 _ tudakozodott Percialné aggódva. ------K.-a-llete ••t• 
8 

•••ko•. 
~ Egész éjjel alig hunyta be a szemét a 

fejfájástól - felelt tüstént Kitty a testvére 

Németh J. 
S~>rka.di A. 

helyett .. . . • : : : : : . . 

1902 junius 21 

NYILTTER.* 

Kossitzky Jánosné szül. Barkóczy Uona. 
a maga és az alólirottak nevében, gyászba 
?orulva, ~ély fájdalommal tudatja, hogy 
edes anyJa 

özv. Beszedits Antalné 
szUI. Bo~ik Ludmilla, 

hosszu szenvedés után, a f. junius hó 20 án 
re2geJi 7 órakor, a halotti szentség ájtatos 
felvétele mellett, 66-ik évében, c:;endesen 
elszenderült. 

. A _boldogult hült teremeit, f. junius 
ho 21·en d. u. 5 ontkor fogjuk, szeretlei· 
től környezve, Szabadság-tér 22. számu 
házból, róm. kath. szartartás s:zerint be
szentelés után, a felső temetőben, örök 
nyugalomra helyezni. 

Az engPsztelő szentmise áldozat f. 
junius h9 · 23-án d. e. 9 órakor fog a 
főt. Minorita-atyák ideiglenes tP-mplomában 
{!{ölcsey·utcza) a Mindenhatónak: bemu
tattatuL 

Arad, 1902. junius hó ;:30·án. 

Az örök világosság fényeskedjék néki l 
Testvérei: Bobik Gusztáv, r. k. főes

prwes és plébáno'l, Bobik Ignác, társ. ig-azg. 
lŐm(irnük, lászlótry Emánuelné szül. Bobik 
Antónia 

Veje: Kossitzky János mérnök, m. kir. 
államvasuti felügyelő. 

Unokája: Dr. Bo bb lllésné, szül. Kos· 
sitzky Gizella. 

Unoka veje: Dr. Bobb Illés, temesme
gyei ái·vaszéki ülnök. 

Az Aradi Zenekedvelők -Egyesülete 
áital 1833·b&n alapitott es fenn· artott 

és Arad sz. kir. város védnöksége alatt álró 

ARADIZENEDÉNEK 
évzáró vizsgálatai 

190%. junius Z4., ZS. és Z6-án, 
mind a három napon délután 5 órától fél 

7 óráíg tartatnak meg 1101 

a Ii:rispin-terentben. 

Ozletmegnyitás. 
Van szerenesém a n~gyérdemü közön

ség szi~·es tudomására hozni, hogy 

Aradon, Vörösmarthy-utca 2. sz. a. . 
finom 

porcellán-edény 
és 

maj olika~disztár ~Y liZIHtHt 
nyitotta~n. 

Két aradi vásáron már volt szerenesém 
a Ferenc-téren árusitani. 

A legjutányosabb árak mellett kiszol
gálok. 

Kérem a nagyérdemü közönség szives 
pártfogását. 

1100 I-Iirnler R. 

• 
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~ Magy. kir. Allamv. üzletv. Szegeden. 

.. 
' 14341-1902. III. sz. 

Pályázati hir4etmény. 
A Szeged és Szeged r. p. ud· 

var állomáson megüresedő .,. u. 
vendéglő bérletére • zennel nyilvá· 
nos palyázat hirdettetik. A bér!Pt 
fenti vendéglőre nézve 1902. évi 
deczember hó l-ével veszi kezde· 
tét és tart ezen időponttól számi· 
tott három éven iü, va~yis· 1905. 
évi november 30-ig. Bérlőnek a 
követkf>ző helyiségek bocsáttatnak 
rendelkezé~ére : 

Szeged állomás uj felvételi épü· 
letében I-II. oszt. é~terem, két 

~ ki.ilön étterem helyiség, két szoba, 
' hálófülke, cselédszoba, főző konyha, 

mosó ko ny ha. 3 tálaló helyiség, 2 
edény kamra, továbbá 2 előtér, 
pincze, padlá~. fáskamra, árnyék· 
szék. Használatra átadatik a III. 
oszt. váró· és étterem és a perron 
egy része. 

S~ged rendező p. udvaron: 2 
szoba, konyha, padlás, kamra, pin· 
·CZe. Használatra átengedtetik a n. 
oszt. ét- és váróterem, IlL oszt. 
,ét- és váróterem. 

Az egy koronás bélyeggel ellá· 
tott és "Ajánlat a magy. kir. állam· 
vasutak fönt kiirt Szeged és Sze
ged r. p. udvar állomása pályaud
varán levő vendéglő üzletre" fel· 
irattal ellátott, lepeeséltelt boriték· 
ba zárt, nP.mkülönben kellő okmá· 
nyokkal felszerelt ajánlatok 1902. 
.evi julius hó 3-án déli 12 óráig az 
alulirt üzletv~zetőség általános osz
tálya főnökénél (üzletvezetőségi 

~ palota, I·~ő emelet 21. sz. ajtó) 
(/r va~y személyesen, vagy kir. posta 
"J . utján benyujtandók. 

Bánatpénz fejében a bérlfltre 
soo, azaz nyolczszáz korona kész. 
pénzben, vagy állami letétre alkal
mas értékpapirok ban, a szegedi üz· 
letvezetőség gyüjtőpénztáránáll902. 
évi julíushó 2-án déli 12 óráig 
vagy személyesen, vagy kir. posta 
utján beküldendő. 

Megjegyeztetik, hogy a szegedi 
vendéglő III. osztályn váró· P.s ét
terem fütése és világitásának felét 
a m. k. államvasutak viselik. 

Az értékpapirok a budapesti, 
vagy bécsi tőzsdén legutóbb jegy· 
zett, 14 napnál nem régibb, a 
napi értéket meg nem baladó napi 
árfolyam csalr 90o/o szerinti érték· 
ben számittatnak. Készpénzben le· 

l.·...... tett összeg után kamat nem fizet· 
., tetik. Az ajánlatban a letétel meg

történte megemlitendő ugyan, de 
a letétről nyert elismervény D('lm 
~satolandó. 

A vendéglő bérletére vonatkozó 
feltételek a nevezett üzletvezető· 
ség forgalmi és kereskedelmi osz
tályban (l. emelet 12. sz.) a hiva 
talos órák tartama alatt megte
kinthetők, miért is az ajánlattevók:· 
ről feltételeztetik, hogy a feltétele· 
!eket ismerik s azokat magukra 
nézve egész terjedelmükben köte· 
lezőknek elfogadják. 

A fentebbi feltételtől eltérő, 
vagy a kit5zött határidőn tul be
érkezett ajánlatok, továbbá olyan 
ajánlatok, melyek táviratilag tétet
nek s végül olyanok, melyekre 
nézve az előirt bánatpénz le nem 
tétetett figyelembe vétetni nem 
fognak. 

Az ajánlatok kl:izl:itt a válasz. 
tás szabadon. a bérösszegre való 
tekintet nélkül történik. 

Szeged, ·1 ~02. évi máj us hóban. 

Az Ozletvazetöség. 

(UtánllfOmlwl aem dijaztatlk.) 

kapok száz darab után, tehát hat· 

Érrlokos ós hasznos narnoszór1. száz után két forint tíz krajczárt. Uu u u p Uu Ull D~ reménylem, hogy ozt a kerese· 
Magy. kir. llllamv. budapest-jobbparti 

üzletvezetöst'!!:e. ~ 
tet is mel{duplázom. Egy krajczárt 

Imre: Nem ismerek J.'ád Lajos, nagyon szivesen adnak egy jó ~j
olyan jó szinben vagy. Es mily jó ságért. msly ugyan('.sak a legfrJs
kiöltözködtél. Talán a főnyereményt sebb hirt>ket hozza és olyan szép 17497-1902. sz. 
csináltad 1 tiszta betükkel van nyomatva. Sze· p } • t• b• d Í • 

Lajos: Ne beszélj bo1ondot; tu gény ember megelégszik ezzel 8. á yaza l If e nteny. 
dod, hogy szegény ember számát két ujsággal, nem tarthatja végre 
nen teszik a szerencsekerékbe, te- mindenki az "Aradi Közlöny" t, A m. kir. államvasutak buda· 
hát ki sem buzzák. De találtam mert az havonként egy forintba pest-gödöllői, budapest ferencz\"á: 
más valamit, mi kirántott a b:ljból. kerül. rosi, hatvani, valamiot esztergomi 
Vége a nélkülözésnek, az asszony· Imre: Megállj csak, mondd esztályméruöksél{einek területén 
na.k és a gyerekn..-k is meg van őszintén : kell oda még ember 1 lévő, pöcze és szemétgödrök ti~z· 
mindene, a mi kell. Bejuthatnék én is árusítónak 1 Ilyen titási és kihordási muckáinak b1z· 

. lmre: Igaz, haltottam a szom· jó kereset rám is férne. tositá.sára nyilvános versenytárgya· 
szédasszonytól, hogy az "Aradi Lajos: Akkor csak siessél ba- lást hirdetünk. 
Reggeli Lap" és .. Aradi Estilap" rátom. mert egyrés1.t még csak Pályázókat a költségsz ámítás· 
árusításával foglalkozol. Hát csak· három vagy négy arra való embert sal felszereli jogérvényes és M· 
ugyan annyit bajt az. aikalmazna'k nebogy egyik árusító lyeggel ellátott ajánlatok folyó évi 

Lajos: Hajt bizony nagyon szé- a másiknak 'konkurrencziát csinál- julius hó l-ére déli 12 óráig ~ m. 
pen. Eleinte nehezen ment, .~e jon - másrészt pedig idejében kell kir .. ~.llamvasut!l-k, .Jm~a~es~-J~bb
most nag-yszerüen boldogulok. Jt- · lefoglalni a vevőket. Gyorsan sies- parti uzletvezetoseg tltkarsaganál 
ven ujsággal kezdtem és most már sél, hogy meg ne elózzenek. Sze-~leend? benyujtásá~~ felhivj~k .• 
háromszázat árulok az "Aradi Reg- me8é a világ. A czímet mindenki Banatpénz fejeben legKésobb 
geli Lap·' és háromszázat az "Aradi tudja: Nyomdarészvénytársaság, a felyó évi juuius hó 30·ikán déli 
Estilad"-ból. Harminczöt krajczárt csanádi palotában. 12 óráig 800 korona készpénzben 

* *.*.***.*.** 
vagy állami letétekre alkalmas ér-************* * · tékpapirokban gyűjtőpénztárunknál * H••1 k k • U k k * lefizetendő. • 0 gye ne eS ra na • Készpénz után kamat nem kö· * k t C t S n k * vetethető, az értékpapirok a bu· 

• 
egyaránt ajánlható az általam ·észitet " on re on or· * dapesti tőzsde legutóbbi, de 14 

* 
pa elleni fejmosó, mely a legtisztább anyagokból van össze· * napnál nem régibb árfolyama sze~ 
állitva. , , . ri nt, és a r,évértéket meg nem ha· * . Hogy az egA~zs~gre ne~. k~ros ~nya~okat ta~talmaz. l~a- * ladó értékben fogadtatnak ei. Ta· * zolJ~ _egy budapes!•. k1r. k.er .. torve~ysze~1 h1tes vegyesz, valammt * karékpénztári könyvek bánatpén· 

• a zür1~h1 nem.zetkozl vegymtezet b;zonyttványa:. ~ . * zül nem tehetök le. 
, pzen feJmo~o rend~s hasz.n~lata: rneg~zunte.fl ~ feJkorpa Posta utján beküldendő ajánla· * k_epzodést, a haJnak setyemszeru fmomsagot es 1gen szep * tok és bánatpénzek téritvény mel· * fenyt ad. , . . .. w , 1 * lett adandók fel. * . w N~m all~tom, hogy haJnoveszt.?, h_anem az .. a~tal, hogy a * A bánatpénz lefizetéséről szóló * feJbor tlszta es korpa mentes, a haJhullast enyh1t1. . * letétjegy az ajánlathoz nem csato* ~zen felmos~ minden es~tben a lgn~gyobb. stkerrel lett * landó. 

hasznal_v~, !tnt s~a.m~alan egyenpel tudok Igazoln~.. * Szóban forgó munkára csakis * . K1~uno hatas_anal fog>_a szamtalan esetben aJanlva lP.tt ~r. magyar áilampolgárok pályázhat· * T1sch Mor Ara~ va~os _tb. foorv~sa. áltaL . . . . * nak. Az fljánlawk között a sza. * Gyors szaradasa al tal a legerzekenyebb fejen ts hasznalbató. * bad választási jogot magunknak * J.tS" Egy ü:veg ára 60 k.r,aJomár. "U * tartjuk fenn. *\ A n. é. közönség becses bizalmát kérve, maradtam * Az ajánlat beoyujtásához, vala· 

* 
* mint a munkák: létesitéséhez kö· 

* 
kiváló tisztelettel * tött feltételeinket alább közöljük: 

,.., U J• Ó 1'1 Z '1lT 'V L ~ Ji * Az előforduló munkák általányár * I a, U ~ .I ~ ~ mellett fognak kiadatni. * :r0d.r6&• 1735 * Az á!talány árak az ajánlatban * . . . . * tisztán és olvashat~an .~zámo_kkal. * Arad, Andrassy-ter 18. Salacz-utcza• resz. . * valamint betül{kel 1s knrandClk. 

* *****
~ ** ** Az ajánlati árak vagy az egyes ************** *** -. osztálymérnökségek területén levn 

654. szám. Aradi m. kir. folyammérnöki hivatal. 

Versenytárgyalási hirDetmény. 
A nagyméltóságu földmivelésügyi m. kir. Minister Úr rende· 

letére a Maros folyó lippa-baraczkai 8 km. hosszu szakaszán, to
vábbá az aradi vasuti hid feletti 2 km. hosszu szakaszán szabályo
zási munkákhoz szükséges 17100 és 7 200 összesen 24300 m3 viz
építkezésre alkalmas terméskő szállítására nézve 1902. évi ju
lius hó 7-ik napján d. e. 10 órakor az aradi m. kir. folyammér
nöki hivatal helyiségében (Arad, Rákóczy-utcza 23. sz.) ujabbi 
zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 

A vállalatot ismertető általános és részletes szállitási fel
tételek, az aradi m. kir. folyammérnöki hivatalnál a hivatalos 
órákban megtekinthetök. 

Az ajánlattevő köteles ajánlatához az aradi m. kir. folyam
mérnöki hivatal által kiadott ajánlati ívet használni, mely a 
hivatalos órák alatt a hivatalnál átvehető. 

Bánatpénzül az ajánlati költségösszeg 5°/0-a óvadékképes 
értékpapírokban vagy készpénzben az aradi m. kir. adóhivatal
nál a földmivelésügyi tárcza kezelésébe letétbe helyezendő ; az 
ezt igazoló adóhivatali nyugta az ajánlathoz mellékelendó. 

A szabályszerüen kiállitott ajánlatok a kir. folyammérnöki 
hivatalnál 1902. évi julius hó 7·ik napjának d. e. 10 órá
jáig a szállitani szándékolt kóanyag mintájával együtt nyuj
tandók be. 

Arad, 1902. évi junius hó 20-án. 
U Ol )t. kir. jolyammémökt hiYatal. 

pöczegödrök tisztitlisára. valamint 
az összesre kiteundő. Fenntartjuk 
magunknak a jogot, hogy az egyes 
osztálymérnökségeknél előforduló 
munkákat kiilön-külön is kiadjuk. 

Javított vagy vakarásole nyo· 
mát visel6 ajánlatok nem fogo.alí. 
figyelembe vétetni.. 

A szerződés a oudapest-gödöl· 
Jői, hatvani, valamint esztergomi 
oszt. mérnökségek vonalaira három 
évre, vagyis 1902. évi november 
hó l·étől1905. évi október hó 31·ig 
köttetik, mig a budapest·ferencz. 
városi osztálymérnökség területére 
nézve a Rzerződés 1903. évi január 
l-től lép életbe ugyancsak a fennt 
kitüntetett időtartamra. 

A teljesítendő munkára vonat· 
kozó bővebbi adatok, valamint az 
ajánlati minta, pályázati feltételek, 
az ajánlati költségszámitás alul
irott üzletvezetöség , pályafenntar· 
tási és épitési osztályaban (Külsó 
Kerepesi-ut szemben a keleti pá· 
lyaudvar érkezési oldalával) na· 
pon ta a hivatalos órák alatt meg· 
szerezhetők. 

Budapest, 1902. május hóban. 

A magy. kir. államv. 
jobbparti üzletvezetöséga. 

(tltimnyomás nem d.ijaztatlk.) 
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l.e-&nagyohlt wAta.-..t~k i•968-1902. sz. hoz. 

araay, ezüst is ékszer.. Hirdetmény. 
tá.rgyakban. Ezennel közhirré tétetik, hogy 

Alkalmi vételek és eladások. a. vasuti kocsikban és az állomási 
helyiségekben elhagyott tárgyak. 

DEUTSCH IZIDOR, 
órás és ékszerész 42 

A R A D, T E M P L. O M -U T C Z A 
Minoda-palota. 

z á l o g c z é d u l á k, 
arany és ezüsttárgyak készpénz 
fizetés mellett a legmagasabb 
árban megvétetnek, vagy be-

cserél tetnek. 

u. m. böröndök, táskák kalapok, 
ruha· és fehérnemüek, botok, nap· 
ernyők és esernyők stb. az alább 
felsorolt állomásokon árverés alkal· 
mával azonnalí készpénz fizetés 
mellett el fognak adatni : 

állomáson t éYi junius hó 

Mískolcz 23-án d. u. 2 óra 
Kolozsvar 24·én d, u. 2 óra 
Bpest ny. álL 28-án d. e. 9 óra 

Budapest, 1902. május hóban. 
Az igazgatóság. 

(Ftánn;.·ornás nem di,iaztatik.) 

MARIA-RADNAl GYOMORCSEPPEK. l 
Gyomorgi.ircs, gyomorfájás, erős gyomorhurut és étvágytalansagellen biztos szer, l 

Ep üvec 6;ra 80 IHMr. 

1 
M.-Radnai vértisztitó és fájdalom nélküli hashajtó labdacsok. , 

EK7 dobo,; Ara 60 111141!r. l 
M.-radnai lábizzadás elleni kenócs. 

Kipróbált hatásu, egy tegely használata. elegendő. -- Egy légel;r Ara l kor. 

Xossutb-féle )t-raanai Qyöngyvirág-Creme. 
Apolja, szépiti és finornitja az arczbört. eltfivolit májfoltot, szeplöt pattanáso

kat, büratkákat es az arc.r.nak bájt és üdeséget kölcsönöz. 
Kis Ur;ll l korona .• - Nac tégll 2 korona. , 

~.-rad.:nat IJYOD:l.orerÖei"tÖ "tea. 
Ep et~~omag Ara l kor. 20 lill. 

Mária-radnai lajesse•tia biztos szar lajhulláa és faíkorpa allen kltünő ~ajápoló SZ81'. 
1 

l üveg ára 2 korona. 
1 

litünő közkebeltségnek orvenaö Xossutb-féle baja.szpearö. i 
· ·· Egy doboz Ara 30 llllér. 421 ; 

Kaphatók: 

UDVARDI KOSSUTH PÁL: 
& ~Megváltú~-boz czimzett gyógyszertárában JII .• Ra.duán. és az ország rninden ~ 
nagyobb gyógyszertárában. - Gyógyszerészek reszére Aradon Vojtek es Weisz 

1 
g}"ógyáru kereskedöknéL .[ 

Gazdasági gépek 

áruraktárának eladása. 
Vb. Pollák Gyula csődtömegéhez tartozó, a csődleltárban 

1-20., 22-47., 50-68., 70-76., 78-103., 106-126., 360., 
127-272., 274-305., 308-821. és 841-359. tétel alatt fel
vett, két cséplógépből, egy locomobilból, egy járgányos cséplő
gépből, mindennéven nevezendő gazdasági gépek, géprészek és. 
eszközök, továbbá czement, tömör zsiradék-hengerolaj és egyéb 
anyagokból álló 17010 korona 33 fillér beszerzési és 12566 
korona 97 fillér becsáru teljes áruraktárnak az id. - csódvalaszt
mány I/3. számu határozata és az aradi kir. törvényszék mint 
csodbiróság 9414/1902. cs. számu felhatalmazása alapján -
ajánlati uton leendő eladására pályázatot hirdetek. · . 

Az ajánlatok f. évi junius 28-ik napján déli 12 óráig irás· 
ban hozzám zárt boritékban adandók be, s a beadással egy
idejüleg bánatpénzül a becsár 10°/0-a, azaz 1256 korona 70 fil
lér készpénzben vagy óvadékképes értékpapirok ban nálam leteendő. 

Késöbb étkezett ajánlatot nem fogadok el. 
Az id. csődválasztmány a beérkezett ajánlatok elfogadása. 

iránt f. évi junius hó 28-án d. u. 3 órakor határoz és a men
nyiben egyik ajánlatot sem fogadná el, a beadott legmagasabb 
ajánlat alapul vételével, folytatólagos szóbeli ajánlati árverést 
kisérel meg, melynek eredméaye az irásbeli ajánlattevükre 
nézve kötelező, de a csődtömeget csak választmányi jóváha
gyás esetén kötelezi. 

A vevő köteles a megvett áruraktárt 3 nap alatt átvenni 
és az átvétel megkezdése előtt az egész vételárat kezemhez le
fizetni. 

A pályázni akarók a raktárban foglalt és eladásra kerülő 
áruk megtekintésére naponta délután 3-5 óra között nálam 
j el en tkezhetgek. 

Aradon, 1902. évi junius hó 18-án. 

1102 ·~ 

Steinitzar Féli x, · 
ÜgyYéd, 

mint vb. Pollák Gyula. csődtömeg-
gondnoka . 

(Deák Ferencz.-u. 33-iK sz.) , · ··· 

~ ALAPITTATOTT I~76. ~ 

BERÁN ANTAL ÉS FIA 
kárpi 'tos és d.iszi. "tŐ 

Aradon,. Szabadság-tér. 20. sz. (Gróf Nádasdy-ház.) 
...... 

Elvállalnak a legegyszerübbt61 a legfinomabb 

lakás-berenDezést minDen stylben 
a legjutányosabb árak mellett. 

~árpi-t-papi.~ :n.agy ra,k.."tár. 

(Tapéta) gipsz és Machse, dombor-menyezetek és kemény dombormfi 
a legmüvéaziesebb kivitelben. - Tervek és árjegyzékek kívánatra lesz készítve. 

Minden fővárosi verseny kizárva. 

Lószor, ati•il~ és szé;;•--as n1atraez ral..:táron. 
MindennemU vászon és fa·ablakredönyök, egyleti disz. és diszitési zászlók gyár• 

· tási terme, ünnepélyek és termek diezitési vállalata. 

~. Tekeasztalok behozása ltel)"ben. és ,·idél~en. ~ 
A nag;,yérdemü közönség pártfogását kéri teljes tisztelettel 

95.) · :Berá:n .A.:n:ta1 és F"ia. 

illY" Vidéki megrendelések pontosan eszköziiltetnek. 

~ 
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